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Anglia és Francia
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ÁI angol alsóház történelmi jelentőségű ülése. Chamberlain 
miniszterelnök jelentette be a két kormány nyilatkozatát. 
Az ellenzéki vezér rámutatott arra, hogy a nyilatkozat olyan sors­
döntő lesz, mint a 25 év előtti beavatkozás az európai háborúba

Londonból jelentik: Az angol alsóház pén­
teken már délelőtt megkezdte ülésezéseit. Ez- 
al kálóm mai a munkáspárt helyettes vezetője, 
Greenwood képviselő kérdést tett a miniszter­
elnökhöz, hogy módjában áld-e tájékoztatni a 
házat általában az európai helyzetről? Erre 
Chamberlain azt felelte, hogy délután kimerítő 
tájékoztatást fog adni

Délutánra óriási érdeklődés között gyűlt 
Össze az alsóház. Chamberlain miniszterelnök 
mindenekelőtt a következő megállapítással 
kezdette beszédét:

_ Az angol kormány — mondotta
semmiféle hivatalos megerősítését nem kap­
ta azoknak a híreknek, hogy Lengyelország 
ellen támadást terveztek volna. Következtetés­
képpen, hogy a kormányt a maga állásfogla­
lásában az a felfogás vezetné, mintha az em­
lített híreket igazaknak fogadta volna el.

__ A kormány régen vallott felfogásából
folyik ez az új állásfoglalás. Ismét körvonala­
zom az aneol kormánynak az európai ellente­
tek és ellentétes igények kiegyenlítésére vonat­
kozó politikáját. Mindig pártoljuk az olyan 
módot, hogy amikor nézeteltérések támadnak, 
azok között szabad tárgyalások útján tálalja­
nak megoldást, mert meggyőződésünk, hogy 
nincs olyan kérdés, amit tárgyalások útján, . t 
késen megoldani ne tehetne. Éppen azért nem 
látjuk semmi igazoláséit annak, hogy e t es 
útra törekvő tárgyalásokat erőszakkal, vagy 
erősz-akos feinyégetéssel helyettesítsek.

Az angol kormány ideiglenesen kötele­
zettséget vállalt Lengyelország független 

sége védelmére.
Ezuran Chamberlain utalt arra. hogy az 

alsóház is tud róla, milyen kiterjedt meretu 
tanácskozások folynak más korm nyo 'a • 
Ezek arra irányulnak, hogy a kiütközött, vagy 
lappangó feszültségek megoldására a tárgyalás 
módszerek útját hogyan lehessen biz ősi am ^ 
hogyan lehessen megakadályozni és izarn. a. 
erőszakos megoldásokra törekvést és vara ■ a 
támadásokat. Addig is, míg a kormányok kö­
zötti tanácskozások befejeződnének, Anglia k 
máim ja szükségesnek tart egy olyan nyi n 
zato't, melynek érvénye erre az időközre vo­
natkozik.

Ezek előrebocsátása után Chamberlain mi­
niszterelnök felolvasta a nyilatkozatot.

— Ha a mostan folyó kormánytanácsko­
zások ideje alatt valami olyan kezdnnt nye 
zés történnék, amelv nrHaá” valóan veszeujez-

tetné Lengyelország függetlenségét és amely- 
igei kapcsolatban a lengyel kormány úgy 
vélné, hogy életérdeke azzal szembe szállam, 
az angol kormány kötelezve érezné magát, 
hogy minden tőle telhető támogatást, azonnal 
megadjon Lengyelországnak Az angol kor­
mány biztosítékot adó': él ben az értelemben 
a lengyel kormánynak.

A nyilatkozat felolvasása vitán Chamberlain 
még ezt mondotta:

— Hozzál eh etem. hogy a francia kormány 
kifjezetten felhatalmazott annak a kijelentésé- 
re, hogy amennyiben a mondott körülmények 
állanának elő. az esetben ő is a mienkkel telje­
sen azonos masratartást tanúsítana.

Az ellenzéki vezér kérdései.
Chamberlain bejelentéseit az egész ház 

egyértelmű nagy helyesléssel fos-adta. A be­
széd elhangzása után a munkáspárt helyettes 
vezére. Greenwood beszélt:

_ Meggyőződésem. — mondotta, nogy
az alsóház tudatában van a miniszterelnök 
nyilatkozata következményeinek. Ez a nyilatko­
zat a maga következményeivel lehet olyan 
sorsdöntő, mint. amilyen hasonló helyzetben 
2,5 év előtt történt az angol kormány részéről.

_ Nagyon nehéz a jelen pillanatban meg­
jegyzéseket'fűzni hozzá, de néhány kérdést 
akarok feltenni a megvilágítandó pontokról. 
Kérdésem az. hogy a nyilatkozatot első lépes­
nek lehet-e tekinteni egy. a támadások korláto­
zására és megakadályozására irányuló politika 
kialakításában? Ha így áll a helyzet, tesz-e a 
kormány azonnali cselekvő és erélyes intezke-

és

tiéseket, hogy más hatalmak is csatlakozzanak 
ehhez a megegyezéshez, gondol-e különöskép­
pen a szovjetre és más nagyobb és kis hatal­
makra és ígyekszik-e az együttműködés legna­
gyobb mértékét elérni a béke megvédésére. 
Nimcsen-e ideje annak, hogy értekezletre hívja 
össze azokat a hatalmakat, amelyek a támadá­
sok ellen vannak és a béke hívei.

Chamberlain így válaszolt:
— Véleményem szerint az általam tett nyi­

latkozat világosan mutatja, hogy
mindaz, amit mondtam, csupán egy 

átmeneti időszakra vonatkozik.
Az angol kormány jelenleg különböző hatal­
makkal s köztük a szovjet kormánnyal is ta­
nácskozik. A külügyminiszter úr pénteken fo­
gadta a szovjet nagykövetet. A jövő hétre vár­
juk Beck lengyel külügyminiszter látogatását 
Ismétlem, hogy az angol kormány megelége­
déssel fogadná az összes érdekelt hatalmakkal 
való minél teljesebb együttműködést, beleért­
ve a szovjetet is. Egy nemzetközi értekezlet 
összehívásának kérdése gyakorlati jellegű. Ha. 
bebizonyosodik, hogy ez a legalkalmasabb út, 
akkor nem fogunk habozni, ha azonban van­
nak célunk elérésére más út-ak is, akkor az 
előbbiről lemondhatunk.

Egy képviselő megkérdezte, hogy szüksé­
gessé vált-e a domíniumok megkérdezése az 
üggyel kapcsolatban. A miniszterelnök azt vá­
laszolta. hogy a domíniumok kormányait ál­
landóan tájékoztatták az eseményekről.

Ezután Creenwood, a külügyminisztérium 
volt államtitkára szólalt fel és azt ajánlotta, 
hogy a kormány nyilatkozata fölött ma ne in­
dítsanak vitát, mert az esetleg ronthatná a hely­
zetet. Javasolta, hogy a ház csak hétfőn kezd­
jen hozzá a nyilatkozat fölötti vitához.

Henderson képviselő még kérdést tett a 
kormányhoz, hogy a német kormány tett-e lé­
péseket a lengyel kormánynál a békés megvi­
tatás érdekében? Chamberlain így felelt:

— Nem tudom.
Egyik munkáspárti képviselő felszólalt, 

hogy a munkások mindnyájam együtt vannak 
azokkal, akik nem vonakodnak a harcba- 
vonulástól. De ha mégis háború törne ki, ak­
kor kérdéses, vájjon a mai kormány vezetheti-e 
az ország ügyeit. Erre egy másik munkáspárti 
képviselő állott föl, azt fejtegette, hogy éppen 
a jövendő idők nehézsége Chamberlain helyén 
maradását kívánja meg, mert az egész világ 
tudja róla, milyen békeszerető.

... « Lbtetenteíte hosrv nincs kizárva a további angol-A m,msztere!nok ^ff“jya!^yok tehetősége

Londonból jelentik: Az alsóház ülése után 
Chamberlain masához kérette az alsóház mi­
niszterelnöki szobájába Lloyd George-1 es vele 
hosszasabb megbeszélést folytatott.

A Presse Association közli, hogy unarn 
bériéin nyilatkozata folytán Anglia új kötele­
zettséget vállalt Európa szárazföldi biztonsaga 
védelmére. Egyúttal egy európai uj szövetség 
létesítésére irányuló tevékenység megindítását 
Jelenti a nyilatkozat, A sajtóiroda munkatársa 
előtt kijelentette Chamberlain, hogy a mostam 
nyilatkozatot csak ideiglenesnek tekinti; majd 
az európai kormányokkal való tárgyalások be­

fejezése után újabb nyilatkozatot fog tenni
Egyik újságíró kérdést tett a miniszter­

elnökhöz az angol-német tárgyalások további 
lehetőségéről. A miniszterelnök erre -azt felel­
te, hogy az angol kormány mostani álla .' fogla­
lása semmiképpen nem zárja ki az angol-neme» 
tárgyalások tovább folytatását.

Chamberlain miniszterelnök péntekén es­
te hétvégi pihenőre elutazott Londonból, Ha­
sonlóan hétvégi pihenőre ment az ellenzék he­
lyettes vezetője, Greenwood is, _ akinek olyan 
nevezetes szerepe volt a pénteki alsóházi öle­
sen.
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Az angol kötelezettségvállalás hatása
Lengyelországban

A lengyel kor««-, nem Hoztál a szomszédokkal való 
7 barátságpohtikan

Varsóból jelentik: Hivatalos kormánykörök 
nyilatkozata szerint az angol kormány nio»^ 
ismerte el először az egyenlőségen »lapu 
béke biztosításának elvét Kelet-Europa és Nyu- 
gaWEurópa között. Úgy látszik Anglia sza 
lőtt az eddigi tartózkodó politikájával Chan 
bedain alsóházi nyilatkozata semmiben =em 
ad okot arra. hogy Lengyelország meJxá. j 
-assa eddigi külpolitikáját es szom? .
való jóviszonyát. Beck lengyel kulugymmisz- | 
tér az angol kormánnyal elsősorban is a varsói j 
kormányinak ezt az álláspontját köz.i s isz

ni kívánja, hogy az Anglia által tervezett uj 
európai szövetséggel széniben is Lengyelország 
fenntartja a maga önálló külpolitikáját. A 
londoni tárgyalásokon ilyen értelemben beható 
megbeszélések lesznek. Azonkívül egy egesz 
sorozat más kérdésben is tanácskoznak, kö­
zöttük Lengyelország gyarmati igényei felől és 
a zsidókérdés ügyében. Úgy tudják, Gafencu 
romén külügyminiszter felhatalmazást adott 
Beck lengyel külügyminiszternek, hogy a zsidó­
kérdésben Románia álláspontját is kifejtse.

A francia, sajtó szava: Anglia halára Ausztriánál

Párizsból jelentik: Francia politikai kö­
rökben élénk helyeslés fogadta a Chamberlain 
nyilatkozatát. Általános felfogás, hogy az angol 
és francia együttes kötelezettségvállalás lénye­
gesen csökkenteni fogja Lengyelország közvet­
len veszélyét. További békés kialakulás is vár­
ható az angol nyilatkozattal megindítandó

nemzetközi folyamatban. .
Az Intransigeant azzal jellemzi a helyzetet, 

hogy az előző angol miniszterelnök annakide­
jén ‘ a Rajnánál levőnek jelezte Angka halá­
rát Chamberlain nyilatkozata után a helyzet 
az."hogy Anglia a volt Ausztriánál levőnek val­
lotta a maga határait.

A német Ssajtó SZ«S,W5$,5 Az angol nyilatkozat fölösleges 
kardcsörtetés. - Nyugtalanság és bizalmatlanság keltése “
ország ellen. - Arra törekvés, hogy a lengyel-nemet vitat athidaí-

hatatlanná tegye
Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 

megjegyzi, hogy kissé érthetetlen, ha Cham­
berlain éppen mos* tartotta szükségesnek meg­
tenni ezt a nyilatkozatot. Hiszen maga Cham­
berlain állapította meg, hogy a Lengyelország 
elleni támadási szándék híresztelése nem igaz. 
Amellett- a feltűnő külsőségek közt mondott 
nyilatkozat lényegében véve semmi újat nem 
foglal magában. Anglia és Franciaország 
ugyanis már az eddigi szövetségi szerződések 
szerint is kötelezve van Lengyelország támo­
gatására. A brit nyilatkozat feltünéskeltésre 
törekvése inkább olyan célzatú kísérlet, mely 
nyugtalanságot és bizalmatlanságot akar kel­
teni Németország ellen.

— Anglia el szeretné hitetni, — mondja a 
félhivatalos német sajtóiroda, — hogy készén 
van különféle határok megvédésére és hogy 
most már teljesen elszánta magát. A legutóbbi 
időkben azonban azt tapasztaltuk, hogy a de­
mokrata államok túlságosan is sok ilyen értel­
mű beszédet tartanak. Céltalan fáradság Közép- 
Európa és Németország nyugalmát és mun­
káját megzavarni -ilyen kísérletekkel. Ezt a kí­
sérletet nevetségesnek tartjuk.

A Deutsche Allgemeine Zeitung szerint 
semmisem szolgáltatott-okot Chamberlain kard- 
csört-et-ésére. Angliának, úgy látszik, arra volt- 
szüksége, hogy Beck londoni útjának jelentő 
gégét növelje és ezzel együtt a kelet-európai 
államok közt helyreállítani igyekezzék a nyu 
gáti demokrata államok tekintélyét. A tová.fa 
bi-akban azt Írja a lap, hogy ez is csak egy 
újabb ígéret- az ígéretek eddigi légiója után.

A Völkischer Beobachter szerint Angliá­
nak az a szándéka, hogy megzavarja Német or 
szág és Lengyelország jóviszonyát és hogy a 
fennálló német-lengyel vitás kérdésekben át- 
hidalhatat-lanná tegye az ellentéteket.

Olaszország még zavartan hallgat.
Rómából jelentik: Olaszországra zavaróan 

hatott, Chamberlain beszéde. Olaszországot köz­
vetlenül nem érinti a kérdés, de két olyan or­
szágról van szó, amelyek iránt Olaszország 
egyformán barátságos érdekű. Az olasz sajtó 
eddig nem foglalt állást, de nem kétséges, 
hogy csatlakozni fog a német sajtó bíráló 
hangjához.
A Szovjet bízik benne, hogy hasznosítani

tutija marját.
Moszkvából jelentik: A Havas távirati n-otla 

jelentése szerint úgylátszik, hoiry Hudson állam­
titkár látogatása megerősítette Nagybritannia és a

Szovjet közötti kapcsolatokat. A Szovjet körökben 
legalább is megelégedéssel beszélnek Hudson 
moszkvai küldetésének eredményéről. Valószínű­
nek tartják, hogy a kereskedelmi téren fennálló el­
lentéteket sikerül elsimítani.

Lengyelország magatartását jól informált Kö­
rök szerint megértéssel nézi Szovjet-Oroszorszag 
és sohasem gondolt arra, hogy erőszakkal vonja be 
Lengyelországot a tervezett közös nyilatkozatba. 
A Szovjet tudja, hogy Lengyelország nem akarja, 
ho-ry orosz csapatok vonuljanak át területen, meg 
ha "ezek a csapatok a szövetséges állam segítségét 
jelentenék is a számára. A Szovjet tehát csapatok 
küldése helyett olyan segítségre gondol, hogy 
szükség esetén hadianyagot bocsát Lengyelország
rendelkezésére. ... ,

A Szovjet egyébként szívesen segitsegcre e.z 
a nyugati demokrata államoknak, ha arról lesz 
szó," hogy háború esetén lezárják a nyersanyag- 
piacot a németek és a németek szövetségé előtt.

Moszkvában egyébként az a meggyőződés van, 
ho„y Anglia értékelni tudja azt a segítséget, amit 
számára a Szovjet távolkeleten tud nyújtani.

Lebrun eehangn fölkérés esetén 
további hét évre vállalja a francia 

köztársasági elnökséget
Párizsból jelentik: A köztársasági elnökválasz­

tás körül megindult mozgalmak során tudvalevő- 
leg a szenátus küldöttsége fölkérte Lebrun elnö­
köt, hogy vállalja tovább is az államfői tisztséget.
A pár napelőtt történt fölkérésre Lebrun most 
adott választ. Eszerint ő az április 5-ikére kitűzött 
elnökválasztáson forma szerint jelöltséget nem 
vállal. Ha azonban a nemzetgyűlés őt egyhangúlag 
fölkéri, az estben hajlandó lesz az államfői tisztsé­
get további hét évig teljesíteni.

Matass István dr 
elfoglalta szépművészeti 
vezér ielü^yeloi állását
Nagyvárad. Saját tud. Megírtuk, hogy a 

(kultuszminiszter Marcus István dr, nagyváradi 
ügyvédet, az ismert operaénekest nevezte ki a 
betegszabadságon lévő Isac-u Emid saepművó- 
3Zetj vezérfelügyelő helyére. Ez a kinevezés ki­
sebbségi művészeti körökben is -nagy megelé­
gedést keltett, mert Marcus István a határokon 
túl is jól ismert nevű művészember.

Marcus István hosszú ideig Nagyváradon 
élt, ahol néhány évig a város rendőrprefek­
tusa is volt, de aztán visszavonult a rendőrség 
éléről s ügyvédi irodát nyitott. Az új művé­
szeti vezérfelügyelő eredetileg művészi pályára 
indult: zeneakadémiát végzett Budapesten és 
Becsben. Tagja volt a bécsi operának is és 
igen élénk tevékenységet vitt a Bécsben tanuló 

,re mán ifjúság megszervezésében is. Szerepelt 
a prágai, teiplétzi, salzburgi színpadokon és 
már akkor igen elismert nevet vívott ki a mű­
vészvilágban. 191.4-ben került vissza az ország­
ba és helyezkedett el a fővárosi operánál. A vi­
lágháború után került Nagyváradra és terme- 
szelesen itt is bekapcsolódott a művészi eleibe. 
Művészi ambícióit nem hagyta szunnyadni, 
leglelkesebb -tagja lett a város művésztársadal- 
mának és állandóan résztvett a magas színvo­
nalú előadások, hangversenyek rendezéseben. 
Lapot is szerkesztett és azon keresztül igyekszik 
a közönség érdeklődését a zene 'ránt felkeltem. 
Munkájában lelkes támogatóra talál feleségé­
ben, Merk Rittában, akivel együtt később ma­
gán zenekonzervatóriumot tartottak fenn

Marcus István kivette részét az irodalom­
ból is, néhány igen értékes mű őrzi nevet. így 
ö írta többek között: A román színjátszás kér­
désé, Szatmár történetéből, A zene és a. szín­
játszás Biharban című műveket. Hossím id 
keresztül titkára volt a nagyváradi Casa Na- 
tionalanak és a Crisana klubnak.

VIII. évf., 70. sz. — Vasárnap, 1939. április 2.

Megdöbbentő dráma 
Iskolateremben

A reménytelenül szerelmes iparosseged 
agyonlőtte ideálját.

Bucuresti. Saját tud. A fővárosi reformá­
tus magyar iskolában pénteken e-fe 9 fJa or 
megdöbbentő szerelmi dráma játszódok le. 
Gergely József 26 éves iparossegéd mar hosz- 
szabb idő óta udvarolt- OUeami Jolán ismert- 
nevű bucuresti leánynak. Gergely Jele segíti 
akarta venni a leányt, azonban a sa,'l0^ J nJ 
nézték a házasságot és a fiatalembert élt 1 tol­
ták a leánytól, aki egyébként a Demeter kezi- 
munkaüzletbcn dolgozott. Gergely azonban ál­
landóan kereste a leánnyal való találkozást, de 

leány félve szüleitől, kerülte a fiút-. _ _ 
Pénteken este Olteanu Jolán énekprőbara 

ment a református iskolába, Gergely utána- 
lopódzott és az iskola épületében behívta az 
egyik üres terembe. Kérte a leányt, hogy be­
kül jön ki vele és leerycn a felesége.

A leány nem hallgatott Gergelyre, 
mire ez revolvert rántott és golyót 

röpített szerelmese fejébe.
\ lövés zajára betódultak a szomszéd helyisé­
gekben levők és kicsavarták Gergely kezéből a 
revolvert, aki öngyilkos akart lenni Olteanu 
Jolán néhány percnyi halálküzdelem után Ki- 
szenvedett. Gergelyt a rendőrség letartóztatta.

Nyilatkozik az áj művészeli felügyelő
Kolozsvár. Saját tud. Az új művészeti w- 

zérfelügyelő csütörtökön délelőtt tette le hí 
-tali esküjét dr Tataru Conolan kezébe_és ez a 
kálómmal a sajtó munkatársainak a k
nyilatkozatot rendkívül nehéz, tisztsé­
gemnek meg tudok felelni, már csak annal £ 
inkább, mert több mint 20 esztendeje el ek a® 
országnak ebben a tószében ismerem ^uk?eg_ 
létéit és így tudni fogom, mik az orvosol 
lók A művészet igazi pártolói nálam nun: 
megértésre fognak találni és igyekezni fogok 
a tehetőség határain belül minden liozzám m- 
tezett kérést- a legteljesebb megelégedésre ehn-

tCmi_ Ami viszont a kisebbségek clöadá^J^ 
leli — mondotta Marcus Stefan — WV 
fogok arra, hogy azok sohase lépjék túl az %a^ 
2i művészet halárait és azok ne szánd _ - a 
nifesztációk legyenek, hanem- a lojalitás és 
harmónia szellemében nyilvánuljam.i J J
Ennek érdekében fenn fogom tartam az 
köttetési úgy a katonai, mint a poiga 
Ságokkal.

* A fáradságot az izmokban felhalmozott 
mérgek okozzák. Diana sósborsziW, betör«-1 
felélénkít
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Virágvasárnap
Azon a napon már sokan gyülekeztek össze 

messze vidékekről, hogy Jeruzsálemben tölthessek 
„ sátoros ünnepet. Minden talpalatnyi helyen 
sátrak díszelegtek, a rokonok elkészítettek távol­
levő kedveseiknek is az ünnepi sátort; — nagy 
volt tehát a sürgés-forgás a város kapuin kívül is. 
Mindenkinek tele volt a lelke az ünnepvárás tiszta. 
nép hangulatával és ebben a megtisztult örvende­
tesben talán még a Jeruzsálemet leigázó római ka­
tonákra is kevesebb gyűlölködéssel néztek.

Aztán megérkezett nehány jó emberével a ná- 
töreti Mester is, — akit szintén Jeruzsálembe ho­
lott a szíve, meg a próféták évezredes jövendölése. 
Mindenki jól ismeri az evangéliumi történetet, ho­
gyan ült fel a szamár hátára és a néptömeg lel 
késül t rivalgás közben hogyan kísérte lépésről 
lépésre azt, „aki áldott, mert az Ur nevében jön!"

Lengtek, lobogtak a pálmaágak, könnyen síró 
asszonyok, édesen kacagó gyermekek levetették 
ruháikat és elébe terítették az útra. Piruló leány­
kák virágokat szórtak elébe, de megálltak az út 
szélén a viharedzett férfiak is, hogy ujjongva kiált-

__ Hozsanna! Hozsanna!
Ment a Mester az ő néhány jó emberével és 

az ujjongó tömeg felett szemébe ötlött a Golgota. 
Emberi természetének lelkére zuhantak az eljö­
vendő szenvedések, gyötrelmek, — ámde a Gol­
gota fölött ott rogyott a feltámadás, az isteni ter­
mészet vigasztalása. És Jézus, a názáreti Mester 
tovább haladt a virágvasárnapi ujjongásokból a 
nagypénteki fekete halál felé.

Pálmaágakat lengettek akkor az emberek fe­
léje, sőt, azzal fedték be előtte a poros ország-

kekünk nincs pálmaágunk, a mi berkeinkben 
csak fűzfák hajladoznak. De leszakítjuk selyem- 
barkás ágaikat, hogy virágvasárnapján meglobog­
tassuk a názáreti Mester felé, s mi is ujjongó szív­
vel kiáltjuk: ,

— Hozsánna! Áldott, ki az Ur neveben ]on.
Selymes barkáinkat logobtassuk igazi lelkese­

déssel a Mester felé és köszönjük meg Neki, hogy 
robotos, szürke napjainkban virágvasárnapot is 
adott nekünk, tavaszvárós, szép virágvasárnapokat.

falam Coriolass 
királyi helytartó Nagyváradon

Nagyvárad. Saját tud. Szombaton délelőtt 
a városba érkezett dr TaMru Coriolan, a Sza­
mos tartomány királyi helytartója. A kiraiyi 
helytartó és kísérete autóval jött át Kolozsvár­
ról. Dr Tataru Coriolan előbb Popoviciu Nico- 
lae görögkeleti és Frenfiu Valér görög kato­
likus püspököknél tett udvariassági látogatást, 
majd a megyefőnökséget, a hadosztályparancs- 
nokságot, a városházát és a rendőrseget, dtetve 
azok vezetőit kereste fel. A királyi helytartó 
az újságírók előtt csak néhány szavas nyilat­
kozatot adott: . , ,

— Hivatalos látogatásra jöttem es a tapasz­
taltakkal a legteljesebb mértékben meg vagyok 
elégedve. Mindenütt rend és nyugalom ural­
kodik.

Dr Tataru Coriolan királyi helytartó ma 
délután 4 órakor a megyefőnökségen fogadja 
az újságírókat és ekkor részletes nyilatkozást 
tesz.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦********

Fjadménsnlc a magyar-szOTík 
hütórrendező tárgyaitokban

Pozsonyból jelentik: A szlovák miniszter- 
tanács pénteken elhatározta, hogy a *'Pe * cn
tanácskozó vegyes bizottság szlovák xu * 
nek felhatalmazást ad a határvitával kapcsolatba 
hozható egyéb kérdésekre is. Eszerint a u i 
ség tárgyalhat és megállapodhat nemcsak a szoro­
san vett határkérdésben, hanem a un-ac 
Lengyelország közötti vasútvonal félő 1S- 
a Nagybereznán, Regetruszkán és Szirokauifalu 
át Lengyelországba vezető útvona ra '0,1,1
loan is. . , . _L^a o

Budapestről jelentik: Mint isme ■ • •
magyar-szlovák vegyes bizottság szakér ól P 
teken délután tartott gyűlésükön általánosság­
ban megállapodtak a határkérdés rendeze^e^ e ^ 
Hétfőn a vegyes bizottság szakértői újra össze 
ülnek és el is készítik a Kárpátalja és Szlová­
kia közötti határ részletes térképét.

TAagyat Lapok 3
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Tavaszi hangulat 
Márton Áron püspök 

eskütétele napfán
Bucurefti- Saját tud. Reggel még vigasztalan 

eső zuhogott, fagyos szélben dideregtek az embe­
rek a Calea Victoriein s délben kisütött az első 
igazi márciusi nap s meleg szellő hozta Bucure?t 
falai közé azokat a megindító tavaszi üzeneteket, 
amelyekben a fellélekző föld lehellete titokzatosan 
keveredik az első sarjadások illatával.

És a királyi palota előtt, a verőfényben ra­
gyogó téren vidáman hullámzott a nehezen várt jó­
időnek örvendő fővárosi nép. Ibolyacsokrokat 
árultak kócos külvárosi lánykák s fönt a palota 
ormán kék ég hátterében, frissen lobogott a király- 
címeres zászló.

Egyszerre rendőrközegek jeientek meg a téren 
és itt Is ott is, gátakat vetettek a járókelők gond­
talan hullámzásának. Valami készül? kérdezték 
az emberek. S még nagyobb tömegekbe verődtek 
össze a palota előtt. És kevéssel fél egy óra után 
rendőrsípok jelezték, hogy pillanatok múlva már 
be is következik az esemény, amelyre az előjeleket 
jól ismerő nép kíváncsian várakozott. S rögtön 
utána gyors iramban rendőrségi motorkerékpár ro- j

bogott a téren át, be a palota udvarára. A motort 
két udvari gépkocsi követte, amelyekből a király 
szárnysegéde és három palástos főpap szállt ki » 
palota főbejáratánál.

— Kik ezek? ...
Mi tudtuk. Márton Áron gyulafehérvári püspök 

és kísérete volt. Az új erdélyi római katolikus egy­
házfő esküt tenni jött az Uralkodóhoz.

S mialatt bent a felemelő szertartás folyt, kint 
a tavaszi ég alatt különös, kedves, boldogító ese­
mény játszódott le.

Gólyák serege érkezett délfelől. Száz, kétszáz, 
ezer is talán. Ki látott még ekkora felvonulást?-. 
Hosszan és némán keringtek a palota felett s las­
san északnak húzó, egyre szélesedő gyűrűben 
szállva kémleltek nyári hazájuk felé.

Mire bent a királyi pártfogást kérő ünne­
pélyes szavak elhangzottak s lila palástos alakja 
ismét megjelent a palota bejáratában, már közel 
Erdélyhez keringtek a sugárzó levegőégben a ki­
kelet drága hírnökei.

V"-'
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A püspök elbeszélget az újságírókkal
r'enti kénünk Bucurestiben készült. Balról-jobbra a következők 
titkár Márton Áron gyulafehérvári római katolikus püspök, dr 

j giai' rektor, Boga Alajos, az egyházmegyei tanács előadója, Jávor

láthatók: Nagy Jenő püspöki 
Kászoni Alajos kanonok, theolo- 
Bóla és egy bucur-e^ti újságíró
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1 berlini űj román követ 
ünnepélyes bcmutBlkoző lá&nsutisa

Hitler kancellárnál ,,.
A német-román gazdasági egyezmény nagy ,e,entosegere

utaltak mindkét részről
Berlinből jelentik: Radu Crutescu, Roinall'|* 1 

IfJ-fterlini követe pénteken (leiben 1- ora('’^ j
át megbízólevelét Hitler kancellárnak Crutescu 
követ a román követségről a német b.rodalnu el- , 
nők gépkocsija vitte az elnökségi palotaira, lt 
díszszáztd sorakozott fel. A fogadáson resztvett 
Ribbentrop német külügyminiszter, Meissner 
üevi államtitkár, Dörnberg protokol,fonok es mas 
előkelőségek. Crutescu követ megbizoleve - 
oynjtágakor a következőket mondotta:

' _ Kancellár úr! Azon a napon, amikor a
reámbízott magas tisztséggel felruházva, megkez­
dem tevékenységemet, legelső kötelességem 
lem, hogy közöljem excellenciaddal felséges L 
kodóm baráti és megbecsülő érzelmeit, va'amint 
német birodalom boldogsága es baladasa iránti g 
jobb kívánságait. Engedtessék meg, bogy a ma­
gam részéről hozzákapcsoljam ehhez azt a re­
ményt, hogy szüntelen tevékenység lehetőséget fog 
”,E «hl b,„ hí«, ,,lie.í,h=„=m 
met. amelynek legfontosabb célja a két all am kö­
zötti jelenlegi baráti kapcsolatok minden tekintet­
ben "aló megerősítése és kimélyitese. Ezeket a 
kapcsolatokat földrajzi helyzetünk adottságai es 
elsősorban a közös gazdasági szükségletek határoz- 
zák meg és természetes alapjuk a két allam ko- 
.Kttí »«.rmékenv egvüttmfiködés szerencsés ered­
ményeinek megerősítése, amint az a közeljövőben 
megtörténik. A kölcsönös megismerésben, atne y 
maga után vonja a kölcsönös megbecsülést es bi­
zalmat, minden tartós megegyez.es feltétlen alap­

ját, remélem, hogy ezen a területen különösen ér­
tékes eredményeket érhetünk el.

Hitler kancellár a következő beszédben vála­
szolt:

— Miniszter Ur! örülök, hogy az On kézéből 
átvehetem azt a levelet, amellyel Őfelsége. Romá­
nia királya Ont mellém rendkívüli követté ég meg­
hatalmazott miniszterré nevezte ki. Nagy elég­
tétellel értettem meg az ön szavaiból, hogy az or­
szágaink közötti jó kapcsolatok megerősítésében 
és kimélyítésében látja küldetése legnemesebb cél­
ját. Jogosan emelte ön ki a Románia és Német­
ország közötti gazdasági érdekek közösségét, amely 
az országaink közötti termékeny együttműködés 
kiinduló pontja volt. Ez az együttműködés éppen 
az utóbbi hetekben a gazdasági megegyezésben 
széles és tartós alapot kapott s a birodalmi kor- 
mánnyal együtt állandóan arra fognak törekedni, 
hogy ezt a "kapcsolatot tovább fejlesszem mind a 
két™ állam, mind a béke ügye érdekében. _ A leg­
nagyobb örömmel fogadom Őfelsége, Romania ki­
rályának Németország boldogsága és fejlődése ér­
dekében és az én személyemmel kapcsolatban ki­
fejezett szívélyes jó kívánságait, őszintén a leg­
jobb kívánságokkal válaszolok erre Románia fej­
lődésére, őfelsége, a Király személyes jóllétere es 
fojjoq szívemből mondom önnek miniszter űr: Is­
ten hozta! ...

A megbízólevél átadása után Hitler kancellárI szívélyes módon hosszan elbeszélgetett a roman 
I követtel.

üimepäies szertartások tezSH írták álé Párizsban 
A irantia-román kereskedelmi egyezményt

Bonnet francia külügyminiszter és Interesen román nagykövet beszédéi
1 e . nnn *11* £ f  1 - t n cnlllt

Párizsból jelentik: Hat hónap óta folynak a 
francia kereskedelmi minisztériumban Romania 
küldötteivel a tárgyalások, hogy a két állam kozott 
új kereskedelmi egyezmény jöjjön letre. Egyrészt 
a leértékelt frank miatt állottak elő fizetési hátrá­
nyok Romániára nézve, másrészt a német arucsere- 
forgalom is olyan élénkké vált, hogy ez is a kul- 
forgalmat elszívta Franciaországtól. Ez viszont 
Romániára is hátrány, mert a franciakkal való 
külforgalom csökkenése miatt nincs kellő pénz- 
értékű követelése Franciaországban, holott oda Il­
letnie kell a francia piacon fölvett kölcsönöket.

A francia-román korábbi kiilforgalmi e yze 
visszaállítása volt tehát a hat hónap óta folyó tár­
gyalások főproblémája. Az új egyezmény szerint 
Franciaország 60 százalékkal csökkenti a roman 
mezőgazdasági termékek behozatali illetékét. zon 
kívül az egyezmény értelmében Franeiaorszag nagy­
mennyiségű petróleum vásári ásókat fog tenni,

Irta : Farkass Elek
Egy régi dobozban keresgéltem valamit és ke­

zembe akadt az anyám fiatalkori fényképe... 
Milyen szép volt. Az egész beállítás, a ruha, a 
hajviselet, a fűzött derék, mind kissé idegen, 
de szép . ■. Igen, a.z én anyám volt a leg­
szebb ... Manci, így becézte az apám. Manci, 
mondtam félig hangosan és egyszerre barát­
ságos lett körülöttem, minden.

.. Hosszú szoknyája volt, mindig sietett és 
én ijedten kapaszkodtam a sleppes szoknyá­
jába ... Nagy, szédítő nOgy események történ­
tek akkoriban. Egyszer az apám két színház­
jegyet hozott és még m,a is emléltszem a la^as, 
izgalmas készülődésre. A nagyszobában meg­
gyújtották a csüngőlámpát s a hajsütővastól 
spirituszszagu volt az egész lakás. Anyámon 
selyemrvha suhogott s karján virágcsokor pi­
hent, mert akkoriban ez volt a divat. A ház 
előtt egyfogatú kocsiba ültek s nagyanyámmal 
hosszan integettünk utánuk. Mennyi mindent 
lehetett azután mesélni arról a színházról! Ki- 
merilhetetlen téma volt.

— Idenázz Mined — szólt egyszer az apám

melyek értéke eléri a 300 millió frankot a múlt 
évi 150 millió frankkal szemben.

Az egyezmény aláírása ünnepélyes külsőségek
között a francia külügyminisztériumban történt
meg pénteken délben. Az aláíráskor Bonnet kül­
ügyminiszter beszédet mondott, melyben különö­
sen kiemelte, hogy az egyezmény a francia-roman 
ha»voraánvos barátság elmélyítésének újabb meg- 
nyilvánítása. Románia részéről Tatarcscu nagy­
követ válaszolt és hangoztatta, hogy_ a par nappal 
ezelőtt kötött német-román gazdasági egyezmény 
nem jelent valamelyik állam részére szóló gazda­
sági kizárólagosságot. A mostani franc,a-roman 
egvezménvt még további egyezmények fogjak kö­
vetni, melyek a Franciaországgal való gazdaság: 
összeköttetések további erődítését szolgálják. 
Románia nem akar gazdasági hüberesseg a apó­
jába jutni, mert ez a politikai hüberesseg állapo­
tát is maga után vonná.

és lecsapott az asztalra öt aranyat. Valami 
hosszú különmunkán kereshette. Rettenetes sok 
pénz volt az! Hetekig folyt a tárgyalás, mi min­
dent kell beszerezni. Hosszú alkudozások foly­
tak egyes üzletekben, s otthon ünnepélyes ová­
cióval fogadtuk a hazaküldött vég vásznat, 
vagy konyhaedényt... Csodálatos dolgok tör­
téntek akkoriban. Ma mér nincsenek olyan 
szenzációk. A szakadt nadrágra reggelre isme­
retlen kezek foltot tettek s minden bibtsnek 
meg volt az azonnal gyógyító orvossága .... 
Nem, ma már nincsenek ilyen csodák. ■.

Á Körös elöntéssel fenyegeti 
a román maavar határvidéket
Húszezer hold szántót öntött el a Sajó

Gyuláról jelentik: A Fehér-Körös vize Ismét 
óriást árvizveszedelemmel fenyegeti a román— 
magyar határvidéket. A megáradt folyó hullámai 
legjobban a Fekete-Köröstől elválasztó gátat os­
tromolják. A viz szintje 30 centiméterrel van a 
gát magassága alatt. A hatóságok a katonaság és 
a lakosság lázasan dolgozik éjjel és nappal a gá­
tak megerősítésén. Szombaton délelőtt az a hir 
terjedt el, hogy a romániai oldalon a gátat ICO 
méter szélességben kivágták. A veszélyeztetett te­
rületek kiürítése rendben folyik.

Miskolcról jelentik: A Sajó, bár pénteken 
apadt, mégis több helyen kiöntött és eddig több 
mint 20 ezer katesztrálLs hold szántóföldet öntött 
el, A Szinva patak ugyancsak áttörte a gátjait 
és egy katasztrális holdat elöntött. Több kis pa­
tak kilépett a medréből, úgy hogy a vidéken az 
utak aagyrésze járhatatlan és a vasúti közlekedés 
is szünetek

Kitűzte a Magyar Dalestzövettég 
tsi&meryei teiiete tiaies- ás 

mister! versenyét
Csíkszereda. Saját tud. Hirt adtunk arról, 

hogy nagy lelkesedéssel megalakult az Országos 
Magyar ’Dalosszövetség csikmegyei kerülete, a 
megye minden részéből összeséreglett vezető em­
berek részvételével. Az Antal Áron főgimn. ta­
nár elnöklete és László Ignác gyargyószentmik- 
lósi főesperes-plébános társelnöklete alatt meg­
alakult kerületi szövetség megállapította a kitű­
zendő versenyek időpontját is. E szerint a várme­
gye összes vonós és fúvós zenekarainak részvéte­
lével G > erg y őszen u n 1 kióson, pünkösd mason nap­
ján tartja meg zenekari versenyét, melyet a no­
vember hó utolsó vasárnapján Csíkszeredában 
tartandó és az összes csikmegyei dalárdákra vo­
natkozó kerületi dalos verseny követ Ezzel kap­
csolatosan tehát ezúton is felkéri a kerulMi da- 
loeszövetség az összes zenekarokat, dalárdákat, 
hogy az egyesületi élet megindulásával nyomban 
kezdjék meg a szervező munkát, forduljanak uta- 
sitásért a kerület művészeti igazgatójához: Sár- 
kadi Elek Csíkszeredái főgimn. zenetanárhoz és 
iránymutatása után azonnal kezdjék meg a pró­
bákat, hogy a versenyek erkölcsileg és anyagilag 
sikerüljenek a magyar zene és dalkultura em. 
lésére.
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Telelőn.' STB.

Pedig ez a kép nem is ezt az Időt mutat­
ja! Nem, Mind akkor még nem volt anyuci, 
nem kapaszkodott senki a szoknyájába s ahogy 
a kastélyerkéllyel díszített képről kissé ábrán­
dosán letekintett, bizonyára nem sejtette még, 
mi vár rá. Abban az időben Mind nevetett es 
hancurozott, mint a többi fiatal lány. Nagy­
anyám öreg sublódjában titokban csipkék és 
szallagok után kutatott s arca piros lett, ha va­
laki az utcán erősebben megnézte. Vasárnap 
délelőtt a templomban énekelt a többi leánnyá 
s volt ott egy szőke, kékszemű fiatalember, aki 
nagyon sűrűn pislantott át a magas szojrran 
felé A lányok összedugták a fejüket, kicsit 
kunr.oatak is. de a kántor felemeli mutató­

ujjára elcsendesedett minden...
...Azután jött egy torzonborz szakaim 

fekete ember, megfogta Mind kezét és — e 
sem engedte többé. Eljegyzéskor tnragzo az 
udvaron a leánder, az izgalomban kifutott a 
uzsonnára készített tej, olasz kintornás nyeker- 
aett az utcán. Tóni bácsi megtáncoltatta nagy­
mamát és mikor az a feketébe öltözött szakál­
las ember felhúzta Mind kis ujjara a gyuna, 
6 szégyenkezve vette elő ezt a fényképét sc>ak 
úgy halkan tudta elsuttogni, hogy: ez légy- 
mindig maga előtt...

..Néha, m>kor kinn zúgott a szél * « 
kályha rácsa előtt fantasztikus fénynyalab 
táncoltak, előkerültek a régi cflddl.^Lk 
az alig ismert alakokról csodalatos töltene 
derültek ki... Látod, ez én vagyok. Így 
lem ki, mikor apád elvett feleségül... tűm 
éve is már ennek fiam? - fordult apám fér. 
Apám csibukjóból vastagon terjedt a fust 
petróleumlámpa ernyője körül soar 
plűsfotelben kényelmesen elterpeszkedve 
nészte az esti lapot. Azután felnézett, szilt egy 
a pipájából és így szólt: bizony, ideje mar, 
hogy lefektesd a gyerekei...

... Mind, Mind, anyuci, hány éve is már 
annak?
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IDŐK S
Klajpedától — Menteiig

Irta: Rády Elemér
Ha valaki négy-öt évvel ezelőtt azt mondta 

,vlna, hogy a németek megszállják Memelt, 
egyszerre egy egész világkórus süvöltötle volna 
feléje, hogy ez egyet jelentene a világháború 
kitörésével. És most, alig két hete, szinte min­
den zaj nélkül a német csapatok bevonultak 
Memelbe. Hitler kancellár szemlét tartott a 
húsz év óta elszakított országrészben s a világ­
sajtó, szinte már azt mondhatnánk, alig emlé­
kezett meg erről a történelmi eseményről. Igen: 
történelmi esemény volt Mernél visszaszerzése, 
de_ talán éppen a Német Birodalom jóvoltá­
ból — a történelmi események most úgy hajt­
ják egymást, olyan gyors ütemben, hogy az 
emberek csak arra tudnak már felfigyelni, ami 
vérükbe, húsukba vág. Csehszlovákia megszű­
nése után kit érdekelt, hogy Északkelet-Euró- 
pában egy kis földdarab gazdát cserél. Szinte 
egészen megfeledkeztünk arról, hogy ez a kis 
földdarab néhány esztendővel ezelőtt még úgy 
szerepelt, mint Északkelet tűzfészke. És az is 
volt. Most ugyan egészen természetesnek talál­
juk a változást, sőt a Sunday Times már az 
elmúlt karácsonyra jósolta a megszállást, de 
meg kell állapítanunk, hogy a népek egymás­
hoz való viszonyát a Memel-kérdés megoldá­
sával eggyel kevesebb vitás kérdés zavarja.

Tűzfészek volt a Memel-vidék. És hogy az­
zá lett, azt egy húsz év előtti tévedés okozta.
A versaillesi békeszerződés 99. szakasza sza­
kította el a Memel vidéket Németországtól, de 
a szerződés ekkor még nem kapcsolta Litvá­
niához. hanem amíg tisztázódik, hogy Lengyel- 
országhoz, vagy Litvániához csatolják, kikül­
dött biztosnak kellett kormányozni, akit, hét­
tagú direktórium támogatott. Egész 1923-ig az 
volt a helyzet, hogy kormánybiztos igazgatta 
ezt a 2300 négyzetkilométernyi és 150 ezer 
lakossal bíró területet. Közben azonban Észak- 
kelet-Európában nagy események történtek. A 
lengyel csapatok Zeligovszky tábornok vezeté­
sével elfoglalták Vitnát, a litván fővárost s, Lit­
vánia most már attól fél, hogy a Memel-vidék, 
amelyre Isten tudja milyen címen aspirált, i 
szintén kicsúszik a kezéből s idegességük csak 
fokozódott azzal, hogy a memeli biztos 1922- 
ben olyan alkotmánytervezetet dolgozott ki 
Memel számára, amelynek alapján ez szabad- 
állam lett volna a Népszövetség fennhatósága 
alatt. Csak alkalomra vártak, hogy valamilyen 
módon birtokba vegyék a várost. Amikor euró­
pai zűrzavar támadt abból, hogy Po.ncaré be­
vonult a Ruhr-vidékre, a litvánok elérkezett­
nek látták a pillanatot a terv megvalósítására. 
Memeli felkelőknek öltözött litván katonák, 
Poloviuszki ezredes vezetésével puccsszerűen 
bevonultak Memelbe. kiszorították a francia 
helyőrséget és 1923 január 10-én birtokba vet­
ték a Memel-vidéket. Ha Európának akkor nin­
csenek nagvobb gondjai, talán kis zűrzavar ke 
letkezik is a puccsból. De Európa mással, volt 
elfoglalva, a nagyhatalmak úgy tettek, mintha 
haragudnának s az események kivizsgálására 
bizottságot küldött ki Memelbe. A bizottság 
azonban semmit sem végzett, mert alig egy 
hónap múlva a nagykövetek tanácsa Litvánia 
fennhatósásra alá rendelte a M,emel-vide.\e s 
csupán annyit kötött ki. hogy önkormányzón 
legyen és demokratikus'formák között koimu-
oyoztassék.

Litvánia belső életében a Memel-vidék be­
kebelezése után nagy változások tör.eme^,. 
Vvaldemoros professzor került uralomra, a.n 
diktatúrát vezetett be s a Memei-vidék ^,n0 
kratikus rendszerének sem kegyelmezett A me 
mellek ellenállása és az a körülmény. hc^v ez 
a makacs filozófus a litván katolikusok ■ en 
is fordult, megbuktatta a diktátort ^oldem.,- 
ros akkor külföldre menekült, de 193t-ben n 
mét puncsot készített elő s a litván kormány 
akkor bevezette az o-tromállapo.n mmy -z

után a Memei-vidék szabad életét is lehetetlen­
né tette. Különös politikai helyzet állott így 
elő: Memel nemzeti szocialista érzelmű lakos­
sága az 1923-ban biztosított demokratikus jogo­
kat követelte egészen a mai napig, amikor 
örömujjongva csatlakozott a német tekintély­
uralmi rendszerhez.

Németország sohasem mondott le a Me- 
mel-vidékről. 1923 óta szakadatlanul folyt a 
harc diplomáciai síkon éppúgy, mint a titkos 
propaganda révén. Ennek a propagandának a 
főszerve a memeli német konzulátus volt, 
amely szinte egyetlen feladatának tekintette a 
memeli németek nemzeti öntudatának ébren­
tartását. A litván kormány gőzerővel dolgozott, 
hogy ezt a memeli német ellenállást letörje, il­
letve szétmálassza. Klaipeda, ahogyan Memelt 
litvánul nevezik, a litván kereskedelem egyik 
legfontosabb bázisa volt, hisz a k:s ország kivi­
telének csaknem százszázaléka a memeli kikö­
tőn keresztül ment a külföldre. Ezért igyeke­
zett minden litván kormány ennek a vidéknek 
a német jellegét elszínteleníteni s bizony az 
eszközökben nem voltak válogatósok. Kiutasí­
tások és hazaáru lási pörök százai jelzik a me­
meli németek szenvedéseinek útját. A haza­
árulási pörök közül a leghíresebb az 1935 évi 
nagy per, amelynek során négy vádlottat ha­
lálra, kettőt pedig életfogytiglani {egyházra 

: ítéltek s a német párt vezére is több évi súlyos 
í börtönbüntetést kapott. Az ítéleteket soha sem 
! hajtották végre. A Harmadik Birodalom ekkor 

már megindult az újjáéledés útján s a litván 
kormány nem mert hatalmas szomszédja aka­
rata ellen tenni.

Viharfészek volt a Memel-vidék s a német­
ellenes akciók egyre jobban növelték a sötét 
fellegeket és igen sokszor úgy látszott, hogy ki­
tör a vihar is, amely nem tudni hol áll meg. 
Politikai érdekek állottak itt szemben egymás­
sal. de ezen túl a német-litván ellentétnek mé­
lyebb gyökerei is voltak. A Memel-vidék keleti 
határa volt egykor a német-orosz határ, éles 
választóvonala két ellentétes kultúrának és lel­
kiségnek. Ez a két kultúra és ez a kétféle lé­
lek nem tudott egyesülni — egy tollvonással. 
A memeli-bizottság maga is elismerte ezt. ami­
kor jelentésében ezeket írta: „A Memel-vidék 
kelet; határa két elütő civilizáció éles elválasztó 
vonala.“ Németország pedig maga is megtett 
mindent, hogy ez az elválasztó vonal a litván 
megszállás idején sem halványodjék el. A me- 
meíi konzulátus útján juttatott bőséges segé­
lyek lehetővé tették, hogy Memelben élénk ne­
met kulturélet legyen s ezen is túlmenve. meg­
teremtették az úgynevezett „nemet alapot ,

amely gazdasági síkra is átvitte a nemzeti 
ellenállást. Memelben az alap segítségével a 
német anyagilag is jól járt, ha csak némettel 
lépett gazdasági kapcsolatba. Céltudatos poL i- 
ka volt ez. amit valódi -német alapossággal
hajtottak végre. a

A litván politika különböző taktikai fogá­
sokkal is dolgozott. A Memel-vidéknek külön 
tartománygyiilése volt, amelynek 28 tagja kozu 
hat volt a litván. A határozathozatalhoz -1 
tag jelenléte kellett, a litvánok tehát egysze­
rűen nem mentek el az ülésre, két német tagot 
is megnyertek s így a tartománygyűlés egysze 
rűen munkaképtelenné vált s a memeli auto­
nómia értéktelenné vált. Politikai fogás volt ez, 
amellyel „le lehet kötni az ember kezét, be le­
het tömni a száját, de nem lehet megnyerni az 
eszét és szívét“ — mondja a memeliek egyik 
panaszirata. És az őslakosságnak igaza volt.
A nemzeti öntudat egyre növekedett a memeli 
németekben s az 1938 végén megtartott válasz­
tásokon a német párt elsöprő győzelmet aratott, 
a tartománygyülésbe csak három litván került 
be s ezzel a szabotáló politika korszaka is le­
zárult. Litvánia megkísérelte ezután a memeli 
németség megnyerését, de az engesztelődé po­
litika elkésett s az utolsó hónapokban mór lát­
nia kellett a világnak, hogy csak idő kérdése, 
mikor tér vissza Memel az anyaországhoz.

Az idő elérkezett. A december eleji válasz­
tásokat a németség népszavazásnak tekintette és 
ezen Németország győzött. Litvániának olyan 
politikához kellett folyamodnia, amelyben szá­
mol Memel elvesztésével s éppen ezért olyan 
megoldást kellett keresnie, amely legkevesebb 
áldozattal jár. Két tanulság is lebegett a litván 
politikusok szeme előtt: Viln-a elvesztése, ami­
kor engedni kellett a hatalmi szónak és a ta­
valy lejátszódott lengyel-litván ellentét, amikor 
Lengyelország nyomására fel kellett vennie 
szomszéd-ellenfelével a normális kapcsolato­
kat Litvánia közel húsz éven át elhibázott kül­
politikát folytatott: a szovjet segítségére speku­
lált s Lengyelország felé határait elzárta. A 
lengyel-litván vasútvonal sínéit gaz nőtte be 
5 a hírhedt zöldhatáron át csak a határőrök 
puskagolyói fütyültek át egy-egy, menekülő 
után. Tavaly Litvániának engednie kellett a 
lengyel nyomásnak és még mielőtt háború tört 
volna ki. a zöld határon át megindult a békés 
forgalom. Most a litván államélet másik nagy 
problémája oldódott meg. Igaz: Litvánia el­
vesztette a Memel-vidéket, de Németország biz­
tosította számára a kikötő szabad használatát. 
Talán e percben még fáj Litvániának a vesz­
teség, de a történelem bebizonyítja majd, hogy 
ez az okosság többet ér a litván nemzet szá­
mára. mint makacs ragaszkodás ahhoz a fik­
cióhoz, hogy Memel-ből a valóságban is sikerűi 
Klajnedá-t csinálni

Egy közel két évtized óta izzó kérdés, kapott 
feleletet akkor, amikor Hitler kancellár ujjon­
gó tömegek sorfala között végig vonult Memel 
főutcáján. Igen: Memel és nem Klaipeda utcá­
ján. Mert Klaipeda már csak történeti emlék 
amint a memeliek mondják: a német mull 
egyik keserű emléke.

> %
. <#**r*^

i m
in

Ha ■ §16:

A francia köztársasági elnökjelöltek. Áp 
országban. Jelöltekként emlegetik Lebrun 
földművelésügyi minisztert. C. O. Ferdi

Justin Godard

rilis 3-án lesz az elnökválasztás Francia- 
jelenlegi elnökön kívül Henri Queuille 

nand Bouisson volt kamaraelnököt és 
szenátort.
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Az adózó polgáréit
április-mái as kiaws 
határidős naplója

* Féloldali hütlósben szenvedő betegeknek
gyakran igen nagy megkönnyebbülést szerez egy 
kis pohár természetes „Ferenc József“ kescrüviz 
azért, mert anélkül, hogy a betegnek a lega^né- 
lyebb mértékben is erőlködnie kellene, a beleket 
alaposan kitisztítja és az egész anyagcserét elő­
mozdítja. Kérdezze meg orvosát.

s„,rke«lti,„: Dr Lengyel Zeigmend • ,ír«d, Hto».aid„n=eok Szövetsége «. V, elnöke

JÄVSÄÄ7Ä“ Ä 
- tlÄÄÄ méju, h.

15-ikéig növelés nélkül eszközölhetik.
Ha a negyedévi esedékes adókat május 15"‘2 

kifizetik, 5 százalékos mérséklést |gényelhetnoin
Az adónak eddig az időpontig ki nem fizetése 

esetében pedig a kincstár élhet az adóemelési 
joggal és a költséges végrehajtási lépéseket meg­
teheti. 1-t61 májU6 15-ikéig kell beadni a
i elzáiogtar tozások után fizetett kamatterhek 
mennyiséget tárgyszó bejelentéseket és> «eni 
alapon kell kérni a kivetett házadó és suprakota
aiérsék'ését. ^ az albérl6k bejelentési kötelezeti 
géget' megállapító törvény rendelkezései szerint az 
.ingatlan könyv“ április 23-ikán 'fog megjeleni .

Ezeket a könyveket Í939 május ~3nkaig ke 
a végrehajtási utasításban előirt módón kitodc.ni 
?3 2 példányban a kerületi rendőrbiztosi hivati,-
iioz beadm. változágt> mely ezen bevezetések tár­

gyában utólag bekövetkezik, úgy a népesedési hv 
valtalhoz, mint a kerületi rendorbiztoshoz be Uh

ie'e'^bejelentések alkalmával fel kell mutatni 
a bejelentett személyekre vonatkozó igazoló ok-

Az ingatlan könyvek bemutatásának és a be­
következett változások bejelentésének az elmu­
lasztását a törvény rendkívüli nagy bírságokkal 
és ezek behajthatatlansága esetében fogsága
oünteti. ^ ingatian könyv, mint a hivatalos be­
jelentő lapok kibocsátása előtt is terheli azonban 
1 háztulajdonosokat és főbérlőket a már bejelen­
tett adatok tárgyában beálló változásoknál^ azon­
nali bejelentési kötelessége.

Erre a célra a Szövetség által kibocosatott 
bejelentő lapok, az úgynevezett tablouk felhasz­
nálhatók és ezek a háztulajdonosok rendelkezése

X bérleti szerződéseket azok megkötését:! 
számított 30 nap alatt kell illetékezés^vegeit be­
jelenteni, mert ezek elmulasztását a tor\eny -íz 
kcr.y pénzbírsággal sújtja. .

A pénzügyi hatóságok minden egyes bérleti 
helyiség tárgyában külön kihágás! jegyzőköny­
veket vesznek fel és külön-külön birsagosat szab­
nak ki, ami által az adózó arra van kényszerű 
ve, hogy minden egyes ügyben külön-kulon vagy 
follebbezést adjon be, vagy pedig külön Kérje a 
kiszabott birság mérséklését

Ezek megelőzése érdekéből tehát feltetienu. 
alkalmazkodnunk kell a törvény rendel,k”teeihez 
és be kell mutatnunk a bérleti szerződéseket -ne
tékezí-s végett. ... , „■,»

A Háztulajdonosok Szövetsége a torvény e.o 
Írásainak teljesen megfelelő szerződni űrlapodat 
ta-t a Szövetség irodáiban a háztulajdonosok 
rendelkezésére ée ajánlatos, hogy a háztulajdo­
nosok a bejelentéseket ezeken az űrlapokon esz
Ao/.cojék^ adókivetéflek tárgyában ezideig uj tör­
vény nem jelent meg. Ellenben a pénzügymimsz- 
ter urnák a Nemzeti Ujjáexületési Front főtaná­
csa előtt kifejtett előterjesztései és a múlt év. 
„Adóátvitelezési törvény“ rendelkezéseinek , össze­
hasonlító tanulmányozása alapján a kibocsá­
tandó uj adótörvény várható rendelkezései tár­
gyában a következő tájékoztatást nyújthatom:

1. Uj adókivetések a folyó évben nem lesz­

nek. A kereskedők, az iparosok e a szabad foglal­
kozásúak adóit (orvosok, ügyvédek, mérnökök 
gyógyszerészek stbi.) egyötöd rész emeléssel fog­
iák átvinni az április 1-én kezdődő uj adóévre.

2. Két százalékkal emelkedik a nemzetv idei

3. A tőkekamat adónak, a C. és a D. listában 
felsorolt áruk forgalmi adójának, a számlabélyeg- 
adónak és az ingatlan átírási illetéknek a kive­
tési kulcsait az uj törvény 2 százalékkal feiome í

Az alkotandó uj adótörvény azonban t'bb- 
renaü könnyítéseket ,e fog tartalmazni. Ezek kö­
zű! a fontosabbak a kővetkezők:

1. A barkóknál és más hitelintézeteknél gyű'
mölcsözőtee elhelyezett betétek tőkekamat adó ki­
vetés1 kulcsát, ha a betét három hónapnál kisebb 
ideig marad a bankban, - 5 százalékra, a három 
hónapnál hosszabb ideig elhelyezett betétekné. 
pedig 2 százalékra leszállítják. . ...

2. A váltók bélyegilletéke az eddigi illeték
delére száll le. ,

3. A felszámolás alatt álló pénzintézetek adó­
ja ugyancsak az eddigi adónak a felére lesz le­
szállítva.

4 a kereskedők nem lesznek korlátozva ah 
ban, hogy könyveiket az általuk választott n\ el 
ven vezethessék. Az erre az esetre eddig megálla­
pított kétszeres adóztatás megszűnik.

5. Fel fogja menteni az uj törvény a patent a 
f.jq j_vil-ik osztályába bezárólag besorozott 
ki‘sker.’=kedők°t és kisiparosokat a könyvvezetés 
és a könyvek bélyegzési kötelessége alól.

6. A házaló kereskedők engedélyeit az eddig 
6G0 lei bélyeg helyett csak 27 lei bélyeggel ke.,

Meg fogja szüntetni az uj adótörvény a 
háztulajdonosoknak azt a kötelezettségét, hogy a 
bérlőiknek évról-évre deklarációkat adjanak be a 
pénzű ?yi 3ciixurísztrációh0z síbi.

6. A magánalkalmazottak fizetése utáni adó­
kat és a munka kamarai illetéket mindig a hó 
10-ike és 30-ik között kell a pénzügy igazgatóság 
11. emeleti 36. számú szobájában számfejteni 
a földszinten levő pénztárba befizetni.

7 Május 15-ikéig kell befizetni az ingatlanok­
ra vonatkozó 10 és illetve 17 éves konverziós 
adósságoknak félévi törlesztési részleteit.

8 Minden háztulajdonos, minden kereskedő 
és minden iparos tartsa rendben az általuk bér­
lőikről és illetve üzleti vagy ipari személyzetük 
ről vezetett konspektusokat.

9. A háztulajdonosok a házaikban levő összes 
lakásokat és egyéb helyiségeiket látható helyen 
ilkalmazott a következő feliratú „A par-ament 
számtáblákkal lássák el. A számozást a földszin­
ten kell kezdeni. .

A kapubejáratnál függesszék ki a lakók név
^eg>Ezen kötelességek elmulasztása 2000 leijig ter­
jedhető pénzbírságot vonhat maga után. A regu­
lámén t szövegéből azt kell megállapítanom, h g. 
nemcsak a lakásokat, de az üzleti, ipari rak vari 
vagy máé helyiségeiket is számokkal kell meg­
jelölni.

10. A háztulajdonosok jelentsék be bérbeadás 
végett megüresedő helyiségeiket.

Szövetségünk Cosbuc-utca 4. és Avram láncú 
utca 13. szám alatti irodáikban a háztulajdont ér­
deklő bármely kérdésben a Háztulajdonosok kö­
vetsége tagjai díjtalan felvil.ágositAetpkat, nyerhet­
nek, de legutolsó tagdijuk fizetését ígazo.ó nyug­
tájukat fel kell mutatniok.1. Uj adókivetések a folyó evnen nem i«v-

c li

IP0mi szül légieleit hmé'ra iegeiisébbaíi, prima
minőségben beszerezheti

Kirakati árainkat
okve ien Kénük
megtekinteni
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Háromezer gyermekről van szó, kiket az 
elmúlt két hosszú esztendőnek a rendén Bar­
celonából Oroszországba szállítottak. Ezeket 
a gyermekeket most visszakövetelik a szü­
lőik s Moszkvából már megérkezett a válasz, 
hogy visszatérésüknek nincs akadálya.

Több ez a néhány sor, mint egyszerű 
napihír, mely e szerencsétlen gyermekek há­
nyatott sorsának újabb fordulatáról tudósit. 
Amikor vagy másfél évvel ezelőtt megkezdő­
dött elszállításuk, olvastuk a különböző 
kommentárokat, melyek e műveletet kísérték.

„El kell szállítani e gyermekeket Barce­
lonából, ahol ellenséges bombák és az élel­
mezési nehézségek egyaránt fenyegetik életü­
ket, — szólották a kommentárok, — de 
egyébként is a proletariátus nemzetközi vilá­
gában mindegy, hogy hol nevelkedik fel a 
gyermek, csak a szellem legyen az, amelyre 
szüksége van.“

Úgy látszik azonban, hogy még sem 
mindegy. A családi érzés és a szülői szeretet 
mégiscsak erősebbnek bizonyul, mint a leg­
nagyobb igyekezettel kidolgozott világrendi 
elmélet. A spanyol anyák látni akarják gyer­
mekeik göndör fürtjeit, nevető fekete szemü­
ket, hallani akarják hangjukat., még akkor is, 
ha nem is tudják ennek a, hangnak minden 
kérését teljesíteni. Ha még talán hisznek is 
abban, hogy a távoli új hazában jobb a sor­
suk, mint nekik, az elszegényedett, és meg­
kínzott Spanyolhonban, mert hiszen nekik 
mindig csak ezt mondták, — látni akarják 
szemtöl-szembe életük folytatását és érezni 
akarják ezt a csodálatos meleget, mely a 
gyermekek kicsi kézen keresztül épenúgy 
visszaárad a szülői testbe, mint a gyermek 
szemén és szaván keresztül a szülői szívbe cs 
lélekbe. Ott. messze Moszkvában pedig nem 
mondanak már ellen az emberi szív követe­
lésének, nem gúnyolódnak és nem fölényes­
kednek többé, mint régebben tették ilyenkor, 
hanem szép csendesen és egyszerűen kiadjak 
a gyermekeket. Csupán azt kérdezik meg 
meg, mi legyen a teljesen árvákkal, kiket 
nem követel vissza senki, mert nincsen, aki
ezt megtehesse... , . .,

A kis spanyol gyermekek tehat visBetér­
nek családi körükbe és ez az ő vidám visz- 
szatérésük visszatérést jelent azokhoz az orok
alapokhoz, melyek az emberiség felemelke­
dése és csodálatos művelődése felépült. Tud­
juk hogy ezt a művelődést éppen ma ret­
tentő veszedelmek fenyegetik. Halljuk e ve­
szedelmek dübörgését, látjuk a Oomolyg 
felhőket, érezzük a légkör fülledt feszu - 
gél szerte az egész világon. Ez a por soro 
rövid kis hír, melyet úgy halásztunk ki 
cikázó táviratok közül, ahogyan a mezítlá­
bas cigányasszonyok a hóvirágot szedi*, 
hótakaró alól, mégis sokkal többet mon , 
mint amennyit szavai kifejeznek.

Ez a hír azt jelenti, hogy még Moszkvá­
ban is kezdenek visszatérni a család Jogal­
mához, úgy, ahogyan az 2000 esztendő fej­
lődése alatt kialakult és társadalmak alap­
fala lett. A családnak ezt a keresztényi faga 
mát az emberi szolidaritás fejlődése kiterjesz­
tette az emberek magasabb egyesüléseire, 
mely éppen olyan szükséges és természetes, 
mint ez az ősi alapsejt. A spanyol gyerme­
kekről szóló hírben valahogyan benne van 
az is, hogy e magasabb fogalmak felé is e 
indult valahol láthatatlanul a visszatérés,
minden veszedelmek és kétségek ellenére.

(Skin.;



Az örök gyalogos
Irta: P. Jánossy Béla

Efraim, a kalmár zsidó, «z Antonina-erőd sar­
kában lakott egy kicsiny, laposfedelu hazban. I fj 
. . “jntt ez meg a hatalmas, sbtet építmény ar- 
b“-kában mintha védelemre számított volna tőle. 
rtt szabadságvágyó zsidó kicsiny fészke, a eza- 
■ Jaqffrabló. nagy római sas eziklavaratol. 
bad Efraim otthon volt, álmosan és izgatottan a 
1,'nn kavargó események hatása alatt. Az éjszaka 
Kaifás palotájának udvarán ácsorgóit, hogy lassa 

„rófétát, akit gyűlölt, mert becsapta, elárulta 
Laci népét. Nem ült Heródes tetrarka arany 
trónusába!* mint egy király, hanem gyáván elfő- 
tana magát az Olajfák hegyén, mint egy gonosz- 
£5 Igen, úgy érezte Efraim, hogy ez az ember

^^Almos'volt, mert az éjszakai hideg elzsibbasz- 
, tt„ tagjait. Pedig ott lebzselt ő is a tűz korul 
1° mély kárörömmel hallotta, amikor Péter a ka-
nernaunibeli-halász, aki idáig követte az elfogot
nófetáT, nyilvánosan megtagadta őt, állítván, 
e0CT nem ismeri ezt az embert. Háromszor egy 
máfután. De még inkább izgatott volt mert egesz 
Sylt felkavarták azok a beszédek, miket a tudós 
farizeusoktól hallott, kik a szent könyvekből ritka
ékesszólással bizonyították az udvaron szoronga­
nak hogy a Názáreti egy közönséges kuruzsló, ah 
tetszetős szavaival és varázslatos tetteivel fel- 
illette a jóhiszemű zsidónépet és a főpapok es 

• „dók ősi tekintélye ellen tör.UtiOK UM Viutv.jw
Ideges kíváncsiság gyötörte, hogy mikepcn 

fognak végezni ezzel az emberrel. Tudta, hogy 
római helytartó ma dönteni fog élete vagy halala 
felett. Ezt a pillanatot nem akarta elszalasztani.
Látni akarta, mint sápad el az itelet súlya a a 
mint görnyed rabszolga-könyorgesre ez a ham
próféta, aki „cm átallja magát Isten fiúnak mon-

damMenni készült. Felesége, aki pár hónapos cse­

csemőjét ringatta keblén, kérőén nézett urara:
_ Efraim, maradj itthon. Sok most künn a 

római katona. Nem neked való ez a .sokadalom. 
Különben is mi okod odaállani az üvöltözök köze 
Négy nappal ezelőtt a városkapunál hozsánnát 
kiálLtál velem együtt feléje és ma gyűlölöd ot es 
“e törsz, magad se tudod miért. Efraim t.t^ 
két félrevezetnek és megcsalnak valakik akmiiek
kellemetlen. LoS, =. . P™fé.a í «

n szegény embereket. A főpap elhúzódik a 
szegény emberek rongyaitól, mert nem tun a sze-

d= «= • pr6fé,.
,éKet adott vissza a szegényeknek. JNeken u 
szegényekkel kell tartanod, mert te is eltel a Hegy 
a t a Legszaporított kenyérből és halból. Efraim, 
újszülött gyermekedre kérlek, ne menj oda, ma-

"di Efraitn .«ntében kegyetlen lén, vili.». »•* 
Nagy, húsos ajkát felbiggyesztette, s a éneket en 
gúnynak valami lerajzolhatatlan vonasa torzította 
el különben se rokonszenves arcat.

- Asszonybeszéd, vetette oda hanyagul Ti e- 
le, -k.t ine.bódított .„S.,
beszéde, csengő hangja, a sok s:zemre y _
meg kuruzslás, amiket csinált. ® fönan
tad a beszédeket, amiket én hallottam a őpap 
udvarán. Ezek felnyitottak szemeim « «I»“ 
xr « • _ ujttiik ho^v felszabadít vegre a gVakmennyien hUtuk, hogy áván, hogy az j
romai igaja alól es a vég H|t lehet.e hinni g
ő országa nem e vilagbo Dávidnak ™
egy ilyennek?! Közönséges csaló, nem Dav.dna

fia ez az ember• • • • »*. n7 307.- Maradj itthon Efraim, esengett az asz
szony. Én szentnek tartom es prófétának .zt 
embert. Én hiszem, amiket mondott.

— Megyek, rángatta vallat konokul a m»«®.
És dacosan, elszántan, égő gyűlölet e 

ben, kilépett az ajtón.

3 ^^sSest^riLÍ'ÄS

arcú/küLös megjelenésű .Főkörül, meg-

m08E=avP°futok,eZnétmileg közönyös, némileg szána-

kozó piUantás’t aZN£Zreürf’eléiesStes7 feje-
názott, véres-verejtekes a7 ártatlan

k°Ze_ Vigyétek hát és feszítsétek meg!

Mire Efraim, a kalmár zsidm 
ójához ért, a tömeg mar lesodrodott az

ról és a keskeny úton kígyózott végig a keresztjei 
cipelő Názáreti után. Bosszankodott, hogy nem le­
hetett jelen az ítélet kihirdetésénél, másrészt elég­
tétellel látta, hogy az álprofeta ^apta méltó 
büntetését. Úgy kell neki. Egy népét nem lehet 
büntetlenül félrevezetni es megcsalni.

Átok és szitkozódás hallatszott mindenfelől.
Zúgtak és üvöltöttek. Akik pedig nem üvöltöttek,
azok hárman-négyenként összedugtak a fejüket 
mntha számítást tettek volna valami f^É - mint 
okos előrelátó zsidók, az esnetosegekre gondoltak.
A,°k Sí velük .,«k, .kik . KW«. «W;
gének varázsköréből nem tud^V.gy?° ” Bés rl 
szén kiszabadulni, de mar csalódtak benne eS, k
mélt földi királyságában Ezek arra gondoltak,
hátha mégis, az utolsó pillanatban újabb csml 
tesz és leszállva a keresztről, megsemmisít, el 
gégéit Ha igazi próféta, megtehet, es ha meg
IS. akkor ,L, i„ -m ok«.

Eközben felharsant a roma k»to"ak 
1 • 1 -iíc„ ;= akik dárdájuk nyelevel igyekezi .

a zsidók meggyalazott királyát „>

b,ZWEfraim elsötétült lelkét ujjongó 
Kgergette. Vékony, ,“ik"„^'ktel.íb /»..•« * 

kódolt ü ,6m=f"|;,,°nfZk lélrelélrelöklék, ráki-

SÄÄ»- «ä ríK

,ad\ i-ihödt vigyorgással nézett fel az Ur
San,lan, dühödt j^f/lmet, siránkozást, szána- 

halovany arcaim. tekintetet remélt látni

ÄU«. két ■élytütü -

ÄtiÄ«
szögbaját, melyen lassan gyöngyözött ala a tov
koronától fejéből kiserkedt piros vere, la““ 
pett köntösé! s a foszlányok között mcgkorbac.olt

hátának kékes foltjait. . ,
De Efraimot nem gerjesztette .7 '

lomra se. Ellenben néma düh öntötte el kéj^, 
felkavart lelkét e csodás, szelíd meltos g 
Mert íme. ez az ember, aki Izrael becsületes ne- 
pét három éven át a szabadító k’raly,ág 
tával ámította, még most sem törik meg, m g 
is itt is, e pillanatban is azt sugározza magáról, 
hogy* igenis király, valódi király ő, -k« úgy hor- 
dozza vállán az öles keresztfát, mint a kiralyo

újabb indulatait fakasztotta ez a látvány Efraim 
lelkében. Kezét ökölbe szortotta, csiknrgatta fo 

^aunaia.». . gait és gyér, vörhenyes sza­
kálla meg-megremegett.

E pillanatban azonban 
megrogyott az Ur szépszal 
termete. Egykét lépést ím- 
bolyogva tett még előre, az­
tán elbukott. A keresztfa 
súlya még neki is elbírhatat- 
lan volt . . .

A pillanatnyi megtorpa­
nás után fokozott erővel tört 
ki a lárma és a szitkozódás

Káé»

RAINER MÁRIA RILKE: T,

akanaÁni mennyegzo
Tudott-e lenni más, mint büszke arra, 
ki öt, a Legkisebbet felemelte, 
vagy jöttén nem jött-é önkívületbe 
a mély s nagy éj, a roppant dolgok anyja?

Vagy nem lett tán az eltűnése napja 
oly hirtelen s csodásán glórtás? 
öt hallgatón nem hulltak ámulatba 
a legbölcsebbek s hangjától a ház

nem lett-e szinte újjá? Óh talán 
százszor parancsolt most Is önmagára, 
hogy let ne törjön örömének árja, 
mert némán ülhet fia oldalán.

Hogyne. Ez az ember még annyira se képes, hogy 
saiát keresztjét a vesztőhelyre kicipelje. . . ■ . 

mellette haladók hozzá rohantak, vállon ragadtak

lom nem volt irgalom, nem volt itt korulot 
egyetlen szív, melyben az emberi részvét halvány 
kis rü"yc kibomlott volna.

Efraim fcelhasználva ezt a pillanatnyi zdva^ 
a Názáreti közelébe férkőzött S mikor «, Dr 
végre nehezen felállott es újból v.- la.ra eve
keresztet, lassan, fáradtan megindult Efra™
tömegőrület betegmámoros lazaban ordított ra 

I 1 Hej, dicső próféta, léphetnél valamivel

szaporábban is!..» ,, . *
i És dühtől lendülő öklével te jes erejevel a né­

mán szenvedő Názáreti görnyedt valla, köze J

' t0tt‘ \7 Ur aki az előbbi biztatást nem méltatta 
figyelemre,’ mórt Efraimw ^^-^h’ata“^

n7omaTékávalCnnézctt Efraimra és

remegő hangján, harag ereiével szólt a dül-
hatatlan és lenyűgöző parancs erej 
ledt szemű, átkot sziszegő zsidó fele.

- Te pedig Efraim lépked", fogsz mmdadd g 
e föld utain. valameddig újból vissza nem terek

De mégis, lm, hogy 1« e nászl asztal 
mellett váratlan eliogyott a bor, 
ránézett s kérte őt egy mozdulattal, 
majd meglepte, hogy nemmel válaszolt.

Csak a vonakodó csoda után s csak későn 
jött rá, hogy 8, óh maga küldte öt 
a Kereszthez, hisz Fia a Csodatevő, 
ki ott áll már az áldozat előtt,

mely rája várt. Ez meg van Írva régen, 
de ö, az asszony, nem sejtette, nem, 
a rátörő édes s mély büszkeségben 
elment mellette észrevételen.

A dús és ékes asztalnál, hol ültek, 
örült velük és még nem látta ott, 
hogy minden könycsepp, mely szemébe gyűlhet, 
e borral együtt vérré változott.

(Ford. IJJAS ANTAL.)

. ITr , szelid és békességes Mester tovább 

vonszolta

SrLegébredri^ott «Jj« amagakekötrüf.
Távol'tMe hömpöl'ygött a meneL

nyok bántóak)rU]8bZaerrnUaenkezét homlokán, mintha 
gighuzta szik , ködfátyolát akarná szét-

tépni. A Nazare VÍMg8Vonhatatlanul szava, ott

:Ä6 «“s
ÄrÄ*-'..«■■
idok^egezet g Hazaért. Maga se tudta, bo-

a7,U.gyan. A felesege isi ,{étát bí2ott benne és
várta haza- ^e«tt P ártatlanul hurcolták
SSÄsS 1 -..T P.üíétát, .

szavú Mestert. , v:o-vplte az arcát.Megdöbbenve nézett urara. figyelte az a
M lit ezen az arcon izgalom, harag, bosszú,
Nem U itt diadalt a kielégített düh démoni kar-
üem UkF“az arc megnyúlt, fakóbb lett a rendes- 
oromé. Ez az arc meg j • jpn kifejezés,„él, elomlóit, sz tfolyt rajt. rmnden . kj^n
Szeme ijedt-figye.loen es m K válla «íeggör-
bámult előre, a keze reszketett, a valla » SS

”y"1Etr.ln.b» h„.lm„. «*..
„t, Réveteeen nézett felesegere, gépiesen meg 

piesen megsimogatta apró S7
-'"i"6' ,é,m férje külü-

Az asszony nem tudta mire
nős viselkedését. Eléje állott:

— Efraim, hová mégy?
Efraim eltolta maga elől az asszonyt, s aue
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kül, hogy ránézett volna, delejczetten tagolta a 
B Z olt 9 T *

— Engedj asszony . . . mennem kell ... A 
Próféta parancsolta, hogy menjek, mindig csak 
menjek, valameddig ide vissza nem tér .. . ,nge 
asszony . . . Líraimnak ...ennie kell ...

És Efraim, a kalmár zsidó, úgy, ahogyan volt, 
,gy elárvult bottal a kezében kilépett az ajtón.

Az asszony kétségbeesetten nézett az ura 
„tán, aki imbolygó, tétova lépésekkel hagyta el a 
házát és övéit. Nem mert utana menni. A térti 
szavaiban annvi erő és határozottság rejlett, hogy 
nem tudott ellenkezni. Nem is sejtette, mi történ­
hetett vele. Megállóit az ajtóban és kezeit tördelve 
nézett az ura után, kinek alakiát már el is fedte 
egy utcakanyarulat. Ismerősök mentek el a ház 
előtt. Az asszony megszólította őket:

__ Mondtatok, mi történt?
__ Most szegezik keresztre a Prófétát, mond-

ták toran n és szomorúan.
_ Izrael Istene!... — kiáltotta az asszony 

rémülten. És mondjátok, mi történt férjemmel, 
Efraimmal?

__ Mikor a Próféta a kereszt súlya alatt el­
bukott, akkor Efraim rákiáltott és ököllel ütött 
rá. És akkor a Mester mondott neki valamit, bi­
zonyára megátkozta. Meg is érdemelte, feleltek 
ugyanolyan tompán.

Az asszony az ajtóba roskadt és kezeibe te­
mette zokogó arcát.

Mire felnézett, már senkit se látott maga ko- 
rül. A kétségbeesés, s a fájdalom, mely < fek­
vésre sarkalta, a bizalom és a hit. 'melyet a Mester 
iránt érzett, hirtelen elhatározásra bírták. Igen. 
elrohan a Názáretihez, a keresztfa alá és irgalmat 
kér elvetemült férje számára. Leroskad alatta es 
véres könnyeket fog sirni ott, ahol a kezekből és 
a lábakból ‘patakzik a vér. A Mester meg fogja 
hallgatni könyörgő szavait, hisz valamikor csak 
beszélni hallotta őt, mindig az irgalomról, szeletei­
ről. megbocsátásról ömlőitek mézédes szavai. Igen. 
ez az egyetlen, ami még segíthet Efraimon.

Tétovázás nélkül megindult. Keblére szorí­
totta négyhónapos csecsemőjét és rohant az Agy­
koponyák’hegye felé. Nem vette észre lelkének e 
nagy döbbenetében, hogy lassan sötétedik az ég, s 
koronként tompa moraj nyilallik ki az ólomszürke 
felhőkből. Csak akkor eszmélt minderre, mikor 
egy erős szélroham szemberont ott vele. Ez gyor­
sabb menetelre ösztönözte a kétségbeesett asz- 
szonyt. Hat óra volt már és a Golgothán a halálra 
kínzott Próféta vértelen ajkáról már leszakadtak 
a világot mardosó szavak:

— Én Istenem ... Én Istenem . . . Miért hagy­
tál el engem? ...

Az asszony meg nem roggyanó igyekezettel 
haladt előre. A futó eső, melyet haragos vihar 
kergetett errre. nagy cseppekben szántott végig a 
poros úton, s csapkodta az előre siető asszony ar­
cát, aki nyöszörgő gyermekét lázasan szorította 
magához, védve, óva a szél és eső ellen. Az asz- 
szony szája tele volt imával és könyörgéssel:

__ Mester, drága Mester . . . Hiszek benned . . .
Könyörülj rajtunk... Bocsásd meg Efraim bű­
nét! ... ... ....

Ebben a pillanatban rettentőt dördült az eg. 
Ember, állat, fű, fa megremegett. Salamon már- 
vány templomából riadtan ömlőt tele ki a természet 
haragja miatt odamenekült zsidók és rekedtem or­
dították :

— Jehova!... Jaj nekünk!... A kárpit vé­
gi »hasadt Salamon templomában! . .. Itelet napja 
ez!... Jaj nekünk Jehova!...

Az asszony az Agykoponyák hegyének aljá­
hoz érkezett. A csőcselék, mely egv félórával 
előbb még vánnvadt ökleit rázta a Messiás íe'e, 
mo«t fejvesztetten menekült le a hegyről, i vén 
körire-, zsidók ■- :! •!',.! it U >ívl és vézna «-»Hl 
két verték.

Xz «..óim >r>M látta a kcies/tet. Mind a hár­
mat Tudta hosiv a Mesteré a középen 'an A ko­
mor sötétséget megvilágító villámlások fényében 
szeméb - villant pi'lanatra a középén álló kereszt, 
s mintha Mester sápadt arcát is látta volna, s yér- 
től-kintó! csapzott fejét amint lassan megmozdítja. 
Előre, előre, még él a Mester, még megbocsáthat, 
ha idejében omlik lábaihoz a kéréssé!, biztatta, 
erősítette magát az asszony, akit hegyről lemenő- 
kiilők majd elütöttek.

Újabb dörren ' . újabb villanás, újabb iajjai es 
nyöszörgései az emberfeletti rémületnek. Efraim 
felesége úgv erezte, hogy inog a föld lábai alatt, 
mintha minden megindult volna körülötte. A mel­
lette elrohanok halomra buktak fel a meglódult 
földön. Ereje elhagyta, lábai felmondták a szolgá­
latot. Már tudta, hogy kérésével nem jut el a 
Mester lábai elé. Utolsó, kérő, könyörgő, rimán- 
kodó tekintetével felnézett még egyszer a Gol­
gotha ormára, ahol már véget ért a földi szenve­
dés orgiája.

Aztán leroskadt, csecsemőjét rogytában is gör­
csösen szoritvo szívéhez. Egy útszéli szikla tövé­
ben mély ájulásba esett.

Efraim pedig, a kalmár zsidó, az Ur könyör­
telen parancsa szerint ment, ment, örökké csak 
ment. Zöld pázsiton, tarlóit mezőkön, árnyas völ­
gyeken, kopár hegyeken, a napfényen, az éjszaká­
ban, a pirkadó reggelen, a búcsúzó alkonyon át 
csak ment. ment fáradhatatlanul. Nem volt aka­
dály, ami megállítsa, nem ellenség, ami feltartóz­
tassa. nem jóbarát, ki pihenésre biztassa.

A tűzön átgázolt, a vízen átvergődött, a mély­
séget átugrotta; nem kérdezett semmit senkitől, 
nem felelt semmit senkinek. Rongyosan, csapzot- 
tan, kócosán, mezítláb ment, csak ment Elfraim. 
Ha alamizsnát adtak, megette, ha nem adtak, éhe­
zett és nem panaszkodott. Ha verekedő embere­
ket látott, szemét eltakarta, s messze elkerülte 
őket, ha verekedő gyermekeket, szeretettel szét­
választotta. Eső verte, napfény szárította, vihar 
tépdeste, de csak ment, szorgos igyekezettel ment 
Efraim, a kalmár zsidó.

És lön a népek között az ő neve Buttadeus, 
vagyis az ember, aki megütötte Istent...
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SZOBROK
es/ölelek, rozs a fű/ rek, plakettek, s/entképek 

stl>. legolcsóbb beszerzési forrnsn

Oberbauer A, Utóda
Migvai ország legrégibb templomberendező 

és zászlókészitő vállalata

Budapest. IV Váci-utca 41 sz. 
Hapuási év 1863 Tel. At. 83-3-44

75 eves cég.

H&tyvísmdeiés
Lexikon

tűr Thpo.o^se und Kirche
Herder kiadósában megjelent a Buohber- 

gcr-félc Lexikon für Theologie und Kirche cimü 
nagyszabású műnek utolsó, X. kötete. Ezzel 10 
évi munka után a katolikus hittudományoknak 
ez a hatalmas tárháza teljesen elkészült. A 10 kö­
tet 10,448 oszlopban 27.247 címszót ölel fel, közel 
1500 képpel, térképpel és ábrával. A munka létre­
hozásában a legkiválóbb német és külföldi hittu­
dósok egész kara dolgozott, a legeredetibb forrá­
sok alapján, a legújabb kutatások és irodalom 
felhasználásával, mindenben legjobbat adja, le­
hető rövidséggel. Valóban hálásak lehetünk a vi­
lághírű cégnek e jeles munka kiadásáért,. — A 
tiz kötet, ára fűzve 254 Mk, vászonban 294 és fél­
bőrkötésben 333 Mk.

Pscelli bíboros 
abodiap :$ iEuíbamztskut 

Világkongresszuson
Az elmúlt évi feledhetetlen szépségű buda­

pesti nemzetközi Eucharisztikus Kongresszuson 
százezrek várták a lobogódíszben pompázó pálya­
udvaron a Szentatya követének Pacelli bíborosnak 
érkezését. Százezrek várták — és a további napok 
során százezrek hallgatták, itták minden szavát — 
és százezrek borultak térdre, amikor áldásosztó 
kezén át Krisztus földi helytartójának áldása reá­
juk szállott. Követül küldötte ót akkor a Szent­
atya és senki sem tudta, senki sem sejtette, hogy 
néhány hónap múlva a Szentlélek Úristen ke­
gyelme őt ülteti arra a trónra, amelyről Krisztus 
földi országát kormányozzák.

Senki sem tudta, senki sem sejtette ezt, azért 
talán a világ egyetlen pápai követét sem részesí­
tették soha olyan hódolatteljes ünneplésben, mint 
a budapesti Eucharisztikus Kongresszuson Pacelli 
bíborost, — a későbbi XII. Pius pápát.

Talán a lelkek csodálatos megérzése nyitotta 
ünneplő éljenzésre és hálaszavakra az ajkakat.

Előttünk fekszik a budapesti Eucharisztikus 
Kongresszus emlékkönyve. És amint átlapozzuk, 
az első oldalról reánktekint Pacelli bíboros jósá­
gos két szeme, amelyek mintha szivének melegét 
sugároznák arra, akire reánéz.

És a kongresszus minden mozzanatán 
kezdve az első perctől az utolsó pillanatokig — ott 
látjuk hatalmas méltóságteljes alakját. Nemcsak a 
Szeutatya áldását hozta Budapestre, hanem a* 
egész lelkét öntötte, egész leikével átitatta a ke­
gyelemteljes napokat. Forgatjuk az album lapjait, 
vissza emlékszünk azokra a napokra és nem kis 
büszkeséggel mondjuk: Igen én láttam XII. Piu* 
pápát, engem is végigsimogatott jóságos szemével 
és énreám is ő adta ott a kongresszuson a Szent- 
atya áldását.

Olyan kedves emlék lett most ez az album. 
Láthatjuk a hatalmas ünnepség minden pillanatát 
és láthatjuk a pillanatok gyújtópontjában Pacelli 
bíborost. És szavait, csodálatos erejű beszédét itt 
olvashatjuk az albumban. És újra emlékezhe­
tünk rá. ,

Kedves emlék lett ez az album mindenkinek, 
aki ott volt, de kedves emlék azoknak is, akik
csak lélekben lehettek ott.

Valóban ennek az albumnak ott kell lenni 
minden öntudatos katolikus család asztalán. Szebb 
húsvéti ajándékot, — mint ezt az albumot r- " 
képzelni sem tudunk.

A kongresszusi album kapható az Eelemei 
könyvkereskedésben Nagyváradon (Regele Carol-nt 
1. szám). A díszes kiállítású értékes album ára 4- 
lei és 30 lel portó. V&y)

j
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n«riirestL 7.30 Ritmikus torna, rádióhlradó,

'^wÄÄLeWl. 12 A Sibiceanu 
é* fel0‘ k„n^versenyének közvetítése. A han^veieenekar nangv e * elül 13 Vizállásjeientes.
Lny szünetében korúmeiui ^ ^ Ja7Z 15.05 Vi- 
18.35 R°„mán v l)() Mezőgazdáknak szakelőadás, lb' u
dtoi mű/7tánczenekar hangversenyének kózveti-
a Glv.nda taneze Tändln tánczene- »tése.19 ««I;. 20 Felolvasás. 
var hangversenyt!»K 51 Beethoven-
50.15 Gi-amo on {. hegyén, oratórium. 22.15 A 
krisztus a,7' 0 Tang\'ere eny ének közvetítése. 22.r0^ssäs.?äI

"aÄeiSi 94a "ÄSÜmS

teniszt Y I o oá operaházi zenekar. 14.0o 'toe időjelzés 13.^0 upera 14.50 Egészeeg-
közben Fr°^lpfn'm c 15 Hanglemezek. 10 Gazdák-
Wfi £Ä”» mS ,.A m.gy«-«to m
nak. 10.e ■ ■ , ák ^ ruszin nyelven. Ibi-

Ä&inii ÄoÄ-aSporteredmény k Tánczene. 23.40 Ilitek
gKTS~.an?£ £ francia nyelven. 24 A ra- 
Äonzen tk-ara. 10c Hírek.

Hl
w*

ül

[uzvér ámkékf'- _

ui&éáMemn k$esibiáuj!
A, eredet, amerikai tűkről behelyettesítése BOSCW 
iéoverősltő tükrökkel - amely munkálat pár perc alatt,
csekély költséggel végrehajtható - jelentékenyen M«i|
fényszórójának világitó erejét. Ez az átszerelés "egy mér. 
lékben lecsökkenti az éjszakai utazás veszélyed. A BOSCH 
fénytükör erös-de nem vakitó-fényt ad Keqe « On 
kocsija szamára megfelelő tükröt. - %
LE0HIDA & Go. és fiókial-nál és az ország összes »nkWetelbw.

agy sikerrel befejeződött _
EGE gyergyószentmiklosi 
gazdasági tanlolyama

. . „ T? ! Arin ui búzához“ cimü költem
Gyergyószentmiklós. Saját tud. Az E. G E

által Csik megyében rendezett kilenced k - J
„,n,pA — cvergyószentmiklóei kéthetes gaza-*» ‘

SHBESSSIlsok, úgy hogy Anghy Balázs igazg , Tgmá6 
zeef ny. jef’ző'J^^ühály ny földmű vesfckolai SS? TLZyL ágé» anya-

hétfő, ápril15 3 
B-cu,«,U. 7.30

reii.-i uaUgvyn-=.e..y, ^“'YtnVális hírek, sport, víz- 
13 Időjelzés, idoiÄf líangve^eny Wvetitésa. 
állás] el ent es. 13.10 ue 13.40 Gramofonle-
Közben: Sporthírekn k . ■ j ntés, rádióhirauő mezek. 14.15 Hívek, rdoiaraejeiw ^ E15adas
14.30 Gramofon emez . y^n_énekkar. 20 Fel ^ :....... -- ^előadók a tantól vám bhwö ~19 IdfcZa^\5a cS é& zongoraverseny. ,20.45 Da- | ^'eló tudták adm a példamutató fegyelemmel, 
lekből0á íUdiózenekar hangver«inyenek ^ 1 g■ «etottel érdeklődéül pontosan nrngjc.e- 
iäittef 22 k^VtärM 6Äum 1 nő'székely gazdahaUgatóknak.

hangversenyének kozv 1 ’ Gramofonlemezek.
ÍSTS SÄ te

L r«6 T„™. Ä “5.
8.20 Étrend. 11 Hírek. Déli harangszó. 13 10 
12.10 Vizjelzöszolgá.at 13 D l ponto6 időjelzés.
Ci^pene. 13.30 Hnek.Cigányzene. 13^° «^tnekarl 15.35 Hírek. 16 Ar- 
14.30 Országos Postaszenea 1? 45 pont06 idő- 
íolyamhirek. li-lo Diák ' ; nyelven. 13.10
jelzés. IS Hírek ezl°^akgYtr gazdasági élet“. Fel- 
„A Ruazinfold tó a m g. Közvetítés az akna-
olvasás. 18.30 Előadás. ^-fun‘kezám0k. 20.30 A.-sz- 
ezíatinai sóbányákhm. -0 Qiasz-magyar rofl-
talos Miklós dr előadása, a ^rténete, 22 Hm«; 
vész csere. 21.30 A® -- „ r-io-ánvzene Kassáról,lemezek. 22.40 Hi^L aÄofl francia nyelven 
23.40 Hírek nemet, olasz angol 
24 Szalonötös. l-Oo H.re .

KEDD, ÁPRILIS 4.
7o0 Ritmikus torna, rádióhirado, 

Bucurs5ti. 7.30 . orvpa: tanácsok,
reggeli hangverseny, 1}®z,.a 4,Í9 hirek. sport, viz- 
13 Időjelzés, időjárás, kul. i^ ver«env közvetítése, 
állásjelentés. 13;1° Dén han^ Gramofon e-
Kőzben: Sporthíreknek - rádióhiradó.
mezek. 14.15 Hírek, 'dö]áráSAi ^ ^ El5adas_ 
14.30 Gramofonlemezek. 15 H Vonósnépye6. 1945 
19 Felolvasás. 19.17 Beetnoxi ^ temp.om
Dalok. 20.10 Felolvasás^ ^^^„^fonlemez-k 23 
énekkara. 22 Hírek 2;_lo ^Yetitése külföldre 
Hirek. Majd: Híreknek utána: Köziemé
német éa francia nyelveken.
nyék. ^ TUána- GramofonBudapest I. 'Lm Torna. L ^ 4„ FglolVasáA 
8.20 Étrend. 11 Hírek- • - harangszó. 131
1210 Vizjélzőezolgálat. 13 u ,Vrek 44.20 Pontos 
A rádió szalonzenekara. pürek. lő Arfo-
időjelzés. 14.30 Cigányzene. pon, .e ,dA
Ivamhirek. 17.10 Aeszo* . rugzin nvelven 1-1
jelzés. IS Hirek szlovák és ruszin . ^-0 Éd,,e
Az 1. honvéd gyalogezred zenek ^ Ország
an v any el vünk c0 ^ op Szemeid en.,,7
Szövetsége e1 nők ének e,5 ^ ' 20.45 ..A? őr-
a nagyheti szertartások én eb > Hansrv^rsenv Zp, 
iát i?u "nr^TT'R £1.3*• HiKlép .-jó zq H1 rok3h-t k . nrama 4.) u cm ni emezek. A- ' rl
nekar. 22.40 Hírek. ,3 Han nyelven. 24 O-
német, olasz, angol és francia 
gár.yzene. 1-05 Hirek.

* Oy=m»t. és bélbajokná!, a %
otak megbetcgedéseinel, reg- ■ , üviz kor­
pohár természetes „Ferenc J°-sc _3. , kajld 
ivónként elfogyasztva, igazan remek hnoha.

Kérdeznie meg orvosát.

A tanfolyam zárónapján — amint annak kez­
detekor is - Te Deumoa ^ntm* volt.^

vpzető-aége táviratban mentette ki mar‘ ,v(f _ radáSért! más közérdekű elfoglaltsága miatt
EEÍCBZí^m^ySj^Z^ádlas

JtJ Aztlszegi iskola helyiségében nővendekHd?H 
alakított énekkar i^n nagy hatjai^ e.eu
Balázs Sándor lff-,ttan,^1 “R “ a lelke, népvezető 
szeri'i ezerzemonyet, megyei e. ^ Enü-
újabb oldaláról mutatkozott be. Majd Barat tn

elfi’ÄaKwibaf^ÄriJtoÄto

»ÄÄ "ÄÄ *5no ke beszélt. Méltatta az EGE Ugo^;?w^sxr.sssrtiSvetve az államnak is hozzá)árulnák. tcVii.
“‘tetl“ mondoíl =* el«i

fi^jssssa t sífar0
szorgalmukért és törekvő é.rdnekM^kg^dar V6, 

Mifaöcm- cimü költeménynek
«äSÄÄHä

a tanultakat átviszik a gyakor atba s ^ ^g_

ÍS S?Ä&SS.“ ICS «1—«7-
tést.

abb oldaláról mutat kozott ue. —

A gyergyói székely gazdák feljavítják földjeiket
i fogatának elnöke, eddig is sokat tett am

I a kedves ünnepség után, melyet egy ének
tr ifaiLi'SSÄS1 abiä

I ^emelőadovaLój gazdákkal _ mondotta

ve- He ■ Valósággal szívták masukba aSS Tereteket és ezzel elárult^ hogy 
többet és íobbt akarnak ^^^YA^le megfe1^

inttpn'7é^zté^i szempontból P- ■ ~ i . t T;

BWÄ*Ä“s Inez j“”» .»to

k.?r ad a ebene, melvet igen könnyen megfel^ö1 bánálöddal oda tudna fejlesztenvhogy 
napi 12 14 literijét 'u ‘ tehén a
SSSW hogyha még
ÄÄ -áUUeny^nek kithnő^ 

lői réY.én-ll®krkotre,etrrtod értékeeitom egy-egy eze^
znl me'v legkevesebb számításai is napi 

kArAém bevételt Most a^er-

M^ltmír elhintett mim ^^kal^ba szök-

iék S'SS^iSÍ orvos, a Katolikus Népszóval-

SS, fe 'ődéiért Minden hónapban elóadá- 
Ä SS«?«I azonban a kelló eredményt ^ér- 
nie nem sikerült a mérhetetlen közöny miatt

örömmel értesülök arról — monda .a dr 
Csikv orvos - hogy ez a tanfolyam, mely rmnél- 
lül. CS3k bevezetője a többinek, olyan kitűnő er- 
kc’eei eredménnyel zárult. Annál iskébb örven- 
dek, mert az én ilyennemü munkásságomat ne 
igen koronázta siker. Mihelyt az egyesület, é!e^ 
megindulhat, most már ennek a tanfolyannak 
uvmmban újólag erőteljes ismeretterjesztő műk(> 
désb- kezdünk s reméljük, hogy Így 
hatunk a további sikerhez, mely a szerzett t«m 
retek gyakorlatba való átvitelével szolgálná a 
gyergvói mezőgazdasági kultúrát
' Itt keli megemlékeznünk Balázs s4ndor^aB-
gatótanitónak, a Gyergyói Gazdasági W * 
elnökének fáradságos és sokszor emberfe^tü e ^ 
feszítéseket igénylő lelkes toborzó munkájá^k

l®toí'n„”mmtfllene téliem a gyergyéi ■»«*»» 
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1 HÍREK
Saerkeszttóség és ki&dóhivataJ: 

Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.
»önZETESI ARAK. : BelfBIdun: teész érre 900. féléTre «0 

negyedévre 225, egy hóra 75 lei.
Ilf rare más«: Egészére TO P féléTre 25 P. negyedévre 15 

ígjts szám éra 20 fillér, vasárnap és ünnepen tiller.
Postatakarékpénztár! csekkszámlánk száma : 80.037

Telefont 12-27.
kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István.

Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

MEGKEZDIK 4 TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROSI 
PLÉBÁNIATEMPLOM BELSŐ ÁTALAKÍTÁSÁT. 
Temesvár. Saját tud. Már többízben szó került ar­
ról, hogy a helybeli józsefvárosi plébániatemplom 
nagyszabású belső renoválását ejtik meg. A 
templom külső tatarozását már néhány évvel ez­
előtt hajtották végre, amikoris az eredeti barokk­
stíl helyreállításáról gondoskodtak s a templom kül­
sejét díszessé tették. Metzger Márton dr prépost­
plébános akciója folytán a belső renoválás is meg­
indul mihamarább, valószínűleg már április végén. 
Mintegy két hónapig zárva lesz a templom, illetve 
nem tartanak benne istentiszteletet, ezek számára 
más helyről fognak gondoskodni. A belső megújí­
tás hatszázezer leibe kerül s ennél is a tiszta 
barokkstílus megóvására igyekeznek.

HUSVÉT HETÉBEN TILOS MINDEN HÁZI- 
MULATSÁG IS. Arad. Saját tud. Az aradi 
rendőrség illetékes ügyosztálya husvét hetében 
nem engedélyez egyetlen házi vagy másnemű mu­
latságot sem. A rendőrség felhívást bocsátott köz­
re, amelyben tudomásul adják, hogy ilyennemü 
kérést ne is nyújtsanak be, mert icltétlenül visz- 
szaut ásítják.

A VIRÁGVASÁRNAPI ISTENTISZTELET 
a nagyváradi római katolikus székesegyházban dél­
előtt fél tíz órakor kezdődik barkaszentcléssel. Tíz 
órakor szentmise lesz, mely alatt Jézus szenvedésé­
nek történetét (Passió) éneklik. D. u. három óra­
kor vecsernye s utána keresztúti ájtatosság. 
mmmmgggBKBMtKtBnEUnUMUKM ——aM gBWHBBBBHBBBBBB

Gondos feleség mimkáSíól 
hazatérő arát Diana sósbor- 
szesszel várja.

Helyreállt a vasúti forgalom Arad—Piski és 
Arad—Brád között. Arad. Saját tud. Az elmúlt 
két nap folyamán Arad megyében és árvízvesze- 
delem következtében némely helyen a vasúti for­
galomban zavarok álltak be, de most az Arad— 
Piaki éa az Arad—Brád vasúti vonalon, ahol a 
szerdai nap folyamán csak átszállással lehetett 
lebonyolítani a forgalmat, már teljesen megjaví­
tották a vasúti pályatestet, úgyhogy a forgalom 
ismét zavartalanul megkezdődhetett. Az utóbbi 
napokban a Maros vize két és fél métert emelke­
dett, azonban már ez a vízállás is állandó apa­
dásban van. Az árvízveszély Arad megyében és 
Aradon elmúlt.

BOMBA ROBBANT A NEWS CRONICLE 
SZERKESZTŐSÉGE ELŐTT. Londonból jelentik: 
Az angol fővárosban folytatódnak a bombamerény­
ietek. Pénteken a News Cronicle szerkesztőségé­
nek ablakai alatt robbant bomba. A robbanás ereje 
betörte a szerkesztőség ablakait, de szerencsére 
emberéletben nem esett kár. Ugyancsak pénteken 
két nagy divatáruházban is robbanás történt. Az 
angol rendőrség, mint az előbbi robbanásoknál, 
most is Áz íreket gyanúsítja.

dohányelárusitó engedélyt vonnak vissza 
Szatóár megyében. Saját tud. Az Állami Dohány- 
jöwpdék bucuregti vezérigazgatósága a szatmári 
fímeintézethez rendeletet küldött, melynek értel­
eiében a szatmármegyei dohányelárusítói enge­
délyek számát 40 százalékkal kell csökkenteni 
Megállapították ugyanis, hogy a megye területén 
nagyon sok tőkeszegény dohány elárusító vállal at 
működik és ezek akadályozzák a 'forgalmat. A 
rendelet értelmében mintegy 450 engedélyt von­
nak vissza,

MAJDNEM 10 MILLIÓ LEI MÁRAMAROS 
SZIGEGT VAROSÁNAK 1939-IK ÉVI KÖLTSÉG 
VETÉSE. Saját tud. Máramarossziget város vezető 
eége elkészítette a város 1939—40. évi költség 
vetését; ami közel 10 millió leit tesz ki. Pótadóbó 
2,158.500, földadó 100.000, városi adó 1,190.400, 
városi taxák 1.268.810 és 25.000 előre nem látott 
bevételekből ] .835.142 lei. A költ-é::vetés végösz- 
sze.oe 9,890.852 lei.

Zürichi zárlat. Párizs 11.81, London 20.07 tfél, 
Newyork 445 hétnyolcad, Brüsszel 75.02 fél, Milá­
nó 23.44, Amszterdam 230.75, Berlin 178.80, Varsó 
83.75, Belgrád 10, Bucure$ti 337.

Állampolgársági ügyek a nagyváradi törvény­
széken. Nagyvárad. Saját tud. A nag> váradi 
törvényszék most tárgyalta Szameth Henric Si- 
naia-utca 1. szám alatti lakos állampolgársági ké­
rését. Szameth. kinek a Goidu-allén van kocsmája, 
annak idején kimaradt az állampolgársági listá­
ból s most kérte a listába való felvételét, A tör­
vényszék a tárgyaláson helyet adott Szameth ké­
relmének és állampolgárságát elismerte. Ugyan­
csak most tárgyalták özv. Gerendi Kornélné össi- 
telep 1. utca 23. szám alatt lakó nő állampolgár- 
sági kérelmét is. özv. Gerendi Kornélné még az 
1929 év folyamán kérte az állampolgársági lis­
tába való felvételét. A törvényszék kimondta a 
kérés jogosultságát és elrendelte az állampolgár- 
sági listába való felvételét,

* Friss csapolás, friss csapolás, ettől hangos 
étterem, söröző, kávéház. Megjött Dreherék Már­
ciusi söre, minden sörivó várvavárt örömet

Nagy kedvezménnyel lehet Budapestre utazni
Budapestről jelentik: A rendkívüli állapotokra 
való tekintettel az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület a budapesti mezőgazdasági kiállítást 
március 23—27. napjairól március 29 ápril.s 3. 
napjaira halasztotta. Ennek megfelelően a me­
netjegyirodákban váltható kiállítási igazolvá­
nyokkal április 3-ig lehet kedvezményes áron 
Budapestre utazni, úgyszintén a kedvezményes 
áru vizűm is április hó 3-ig Budapesten meg­
váltható utólag. Budapestről március hó 29-től 
április 13-ig lehet a kedvezménnyel visszautaz­
ni A vizumkedvezményt (felekezeti különbség 
nélkül, tehát a zsidók is igénybevehstik az uta­
zási igazolvány érvényességének időhatárában. 
4 kedvezmények igénybevételével április 13-ig, 
tehát, husvét utániig lehet Magyarországon tar­
tózkodni. A MÁV vonalain menet-jövet 50 szá­
zalékos a kedvezmény és az ut menet is, jövet 
is. megszakítható. Ezenkívül az igazolvány bir­
tokában háromszor lehet a vidékre is utazni 
30 százalékos kedveménnyel.

10 bála olcsó pamut érkezett Mármarosszl- 
getre. Saját tud. Pop Péter, a „Tisa“ bank igaz­
gatója újabb kérdéssel fordult az illetékes mi­
nisztériumhoz, hogy a mármar ősi (falusi lakosság 
részére 1 vagon olcsó pamutot utaljon ki. A táv­
irati kérelemre csütörtökön már 100 bála pamut 
érkezett, melynek kiosztása már kezdetét is vette.

ELÍTÉLTÉK A RÁKÓCZT-UTON ÖSSZE­
OMLOTT BÉRPALOTÁT ÉPÍTŐ MÉRNÖKÖKET. 
Budapestről jelentik: A büntető törvényszék hosz- 
szas tárgyalás után most hirdetett ítéletet az emlé­
kezetes Rákóczi-úti bérpalota Leomlásának ügyé­
ben. Mint ismeretes, 1936 június 23-án a Rákóczi­
éit 73. szám alatti bérpalota összeomlott és romjai 
alá temetett egy szerencsétlen cselédleányt. Több 
súlyos sebesülje is volt a szerencsétlenségnek. A 
törvényszék Enyedi Béla mérnököt bat heti fog­
házra és 1000 pengő pénzbüntetésre, míg Stein 
Péter mérnököt 2 heti fogházra ítélte gondatlan­
ságból okozott emberölésért. Az ítélet indokolása 
elmondja, hogy a két mérnök azzal okozta a sze­
rencsétlenséget. hogy a felső emeletre nagyobb 
megterhelést építettek rá. mint amilyet szabad lett 
volna. Az ítélet nem jogerős.

Egy hétre állapították meg Aradon az élelmi­
szerek maximális árait. Saját tud. Az, aradi város- 
vezetőség illetékes ügyosztálya a következő hétibe 
megállapította az élelmiszerek maximális árait. 
Ennek értelmében a tej és tejtermékek: tehén­
túró 14—16 lei kilogrammonként juh túró _22—ot) 
lei ke., tej literje 5—6 lei, tejfel 25—40. vaj 70—80 
lei kilogrammonként, a tojás darabja 1.50—1.60 
lei. — Gyümölcspiac: alma 12—16 lei kilogram­
monként.' dió 22 lei kg., hámozott dió 76—80 lei 
kg., narancs 32—50 lei kg, citrom darabja 3 -4 
lei. — Baromfipiac: Tyuk párja 100—140 lei, kö­
vér liba 500—600 lei, sovány liba 220—260 lei, 
csirke 60— 80 lei, kövér kacsa 260—300 lei, sovány 
kacsa 120-180 lei. — Zöldségpiac: burgonya 3 oO 
—4 lei kg., szárazbab 10—11 lei kg., hagyma 5—7 
lei, lencse 7—8 lei kg., savanyú káposzta 7—9 
lei kg., levesbe való zöldség 2—3 lei kötelenként.

Gonverzlós hirdetmények, mérlegek, közgyűlési 
meghívók, árverési hirdetmények és bármilyen 
hivatalos és magánhirdet.mények terminusra 

való megjelentetését vállaljuk a
Monitorul öíieial,

forespondenta Economica, Buletinul Bancar
bucure$ti és a

Buletinul tJustitiei
cluji hivatalos lapokban v. bármely bucure^ti 
hivatalos Lapokban, vagy bármely bucure$ti 
lapban. — Árajánlattal szívesen szolgál, kívá­

natra személyesen felkeressük.
RUDOLF MOSSE S. A.

oradeai fiókja.
Páréul Tralan 6. Telefon 35-93

* Hosszú Idő óta fekvő betegek a természet* 
„Ferenc József“ keserűvizet nagyon szívesen k 
szák és annak gyors, biztos és mindig keliomüü 
hashajtó hatását általánosan dicsérik. Kérdem 
meg orvosát.

ötezer lei kalandos útja az egyik szalmazsák 
tói a másikig. S z a t m á r. Saját tud. Nem mnv 
dennapi ügyben fejezte be a nyomozást a na»v 
károlyi rendőrség. A bűnügyi osztályon nettói 
gm megjelent Krausz Mór nagy károlyi lakos, avi 
elpanaszolta, hogy Bélteki Ferenc napszámos 6], 
lopta a szalmazsákjába rejtett ötezer leiét 
Krausz ugyanis megkérte Béltekit, tömje meg « 
szalmazsákot (friss szalmával. Csak miután 4 
napszámos eltávozott, jutott eszébe, hogy a 
szalmazsákban tartotta ötezer lei megtakarított 
pénzét. Az összeget keresni kezdte, de nem ta­
lálta. Bélteki a rendőrségen tagadta a lopást, 4 

zsákmányt azonban lakásán megtalálták az ágy. 
ban — a szalmazsákban. Az öreg napszámost le­
tartóztatták.

Nagyanyjánál találták meg a Brassóból meg­
szökött kis diákot. Nagyvárad. Saját tud. \ 
brassói rendőrség néhány nappal ezelőtt értést- 
tette a nagyváradi rendőrséget, hogy egy 0. D. 
nevű 13 éves középiskolai tanuló még március 
8-án eltűnt szüleinek Hirschl-utca 20. szám alatti 
lakáásáról. A gyerek eltűnése miatt kétségbe­
esett szülőknek az volt a gyanúja, hogy a kié 
diák Nagyvárad felé vette útját és valószínűleg 
itten élő nagyanyjánál rejtőzködik. A rendőrség 
életvédelmi osztályának egyik tisztviselője fel le 
kereste a gyermek nagyanyját, özv. Czirják 
Mihálynét, ahol a kis nebulót meg is találták.
A rendőrség táviratilag értesítette a fiú szüleit a 
gyerek megkerüléséről.

SZABÓ DEZSŐ ÉS TUTSEK ANNA ŰH- 
NEPLÉSE. Budapestről jelentik: Szabó Dezső, 
a neves magyar író, az idén lesz 60 éves. Szabi 
Dezső tisztelői ebből az alkalomból nagy ünnep­
ségek rendezésére készülnek. — Tutsek Anna, a 
magyar leányifjúság közkedvelt írónője, a közeli 
napokban éri el 70-ik születésnapját és 40 évet 
írói jubileumát.

Mánnarosszigeten húsz rádióst lopott meg 
Gerő Ottó. Mármaroseziget. Saját tud. Megírtuk, 
hogy Szatmáron letartóztattak egy Gerő Ottó ne­
vű" fiatalembert, tömérdek szélhámosság elköveté­
séért. Most megállapítást nyert, hogy Gerő Ottó 
Mármarosszigeten rádiójavitáa ürügyével hatolt 
be a jobbmóduak lakására e ami érték kezeügyé- 
be akadt, ellopta. Szigeten eddig húsz feljelentést 
tettek ellene.

FELGYÚJTOTTA A SAJÁT HÁZÁT; HÁ­
ROMHAVI ELZÁRÁSSAL SÚJTOTTÁK. Csík­
szereda. Saját tud. Nem mindennapi ügyben hozott 
ítéletet a törvényszék a napokban: Berszán Nieo- 
lae gyímesbükki lakost azzal vádolta az ügyészség, 
hogy részegen, gondatlanságból felgyújtotta a sa­
ját házát és ezzel nemcsak magának okozott kárt, 
hanem veszélyeztette a község vagyonbiztonságát 
is. A törvényszék Berszánt háromhavi elzárásra, 
háromévi politikai jogvesztésre és kétezer lei pánt- 
büntetésre ítélte.

A bájitaltól megőrült egy szatmári Hatalom- 
bér. Szatmár. Saját tud. A lelketlen kuruzeáók ga­
rázdálkodása és a szegényebb néposztály tudatán 
hiszékenysége, megdöbbentő szerencsétlenséget 
idézett elő Szatmáron. Szántó Miklós gazdálkodó 
nak három beteges fia van. Miklós és Gusztáv 
gyomorbajban szenvednek, Károly pedig tudóba­
jos. A gazdálkodó fiait nem vitte orvoshoz, bá­
néra Szíkezai Gyula Dobrud.gea-utca 5. szám aiaw 
lakó asztalos feleségéhez állított be veink, aki ar­
ról volt hires, hogy gyógyfüveket tud főzni. »"• 
szainé a fiukat „megvizsgálta“, majd „orvossá, 
got“ rendelt. Valami fekete, sűrű folyadékot ne­
veztek orvosságnak, amit kávéba keverve adtai, 
be a betegeknek. Egy éve folyt már a „kese.* . 
amikor Szántó Gusztávon hirtelen kitört a té­
boly. A fiú anyjának rontott, akit tobb helyen 
megharapott. A szerencsétlen fiatalé mberta 
geti elmegyógyintézetbe szállították. Rövid 
múlva a másik két Szántó fiú ^ beteg lett A* 
öreg Szántó gyanút (fogott és a rfIwl'f®ség'eQ . 
jelentette Szikszainét. A rendőrség kérésére 
veirvvizseáló intézetben megállapították, hogy 
„gyógyszer“ nadragulyát és m Azz port tartaUM*; 
A nadragulya hosszas használata tette tónk 
Szántó Gusztáv idegeit. Szántó Miklós feljele^ 
eében elmondta, hogy Szikszainé a jómódú gaz­
dálkodótól húszezer leit csalt ki. SzikezaJ.net 
rendőrség letartóztatta.

Temetés. S o 11 e r Jakab 54 éves korában Tar­
ján községben meghalt. Temetése április 2-án a 
után fél 4 órakor lesz az ottani temetőben, tv,
taB'özv. Horváth Gusztáváé ezüL Veress 
Lia 57 éves korában Nagyváradon meghalt Teme­
tése vasárnap délután 5 órakor loaz a Stem _ 
ger-kápolnából. — Marozeán Mihály n ■ 
nyugdíjas 72 éves korában Nagyváradon me<r ‘' „ 

1 Temetése vasárnap délután fél 3 órakor les*
1 Haller-kápolnából. (Erdélyi „Concordia'.)
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Közegészségügyi okokból 
lebenlÉsra keiül (sikszeteda 
fitos Maisa leiézia korabeli 

tötvényháza
Csíkszereda. Saját tud. A megye közegészség- 

í hizottíága á napokban a megyeházán ulest 
a??1 roelynek napirendjén többek kozott „zere- 

a váró. régi törvényháza lebontása tárgyában 
p*Vc határozathozatal. Ez az emeletes, erkelyes 
tor. . - i-t SZemben van az 1902-ben épült mo- 
í rn hétemeletes igazság^gypalotával. Egy időben | 
t ’várat létesített benne egy alkalmi cég, Bross 

Frank- Mikor annak is szűk lett más üzemi 
68 hassal kísérleteztek az épület felhasználhat 
Sen, azonban egyik sem vált be. Erre magano- 
1 Inak adták bérbe azzal a kikötéssel, hogy .. a 
támlájukra hozzák helyre a megrongált epnle*

kkréreMária Terézia korabeli épület magánlaká- 
, "újait szolgálta legutóbb is, míg most kunon- 

tnák rá a halálos ítéletet: le kell bontani, mert 
d° értélén, roskadozó és városszcpeszett szem- 
eB ,hói sem lehet már tűrni. Ezt, természetesen asíf E^6é.-.t6üE,i bi,.„.ís .1».«

- ” po-vhan"iilng ki is mondotta. .. ,
tSra Nem érdektelen megemlíteni, hogy a torveny- 

épülete és területe a Csíki Maganjavak névén 
b „rt székely vagyonközösségé volt, mely az egesz 
S ma vagyonUmplexum kisajátítása alka ma- 

román állam tulajdonába ment at. A fold- 
- °”vi kormány később az épületet átengedte 

mlVe kszeredai görög katolikus egyháznak haszna-
™«ly birl« úti» . .0-

Slő tér hiányában jóformán meg sem szemlel­

hetett kívülről az érdeklődő.

SZÍNHÁZ
A Thalia magyar szintársulatp 
ötnapos húsvéti játékciklusa'

Hagyvámdon
A húsvéti ünnepeken nem marad színház nél­

kül a váradi k0Z"n8^Sktzdihelő^dásTk é7öt nap 
Setbemutrat;aP3aazn uSbbi hónapok legnagyobb si-

kerű drámai - vSÍnházban nemié,
Hunyady Sándornak a B as-. sütés

bemutatott remek vígjaiéba, ” tudvalevő-)«* «F. ■ ‘»jsasseg személyesen is re^zt Wautentiku-I
próbáin és így a Havasi napsütés a legauten. I
sabb beállításban kerül el hozzánk i ■ ví„jfl.

„ rsÄ b»“u,ó súij.téka, a V alook lesz i- pn(ior LászlóiAdorján fordításában * ^vetkezik.l

híres vígjátekujdonsag , Knittel svájci íróAz utolsó bemutató John-Kmttel svájci ^ ^ 
legújabb, egyesapásra ^hírűvé Pbudape,ti 1

Xt" ÄÄ,“

A TkALlA HÚSVÉTI MÜSOKA:
,,, ., o Amknr- Kék róka. Oicsh Vasárnap délután o óra_ • Franot„ szoba­hely,árakkal. - D él után 6 órakor .Fran-

lány. — Este 9 órak°r. Hav ■ I ga k lom a sze­
li étfó délután 3 órakor. Eaga ß

’SÜi ükkor:
Csütörtök délután ' (Az együttes

lány. - Bate 9 órakor: Via Mala. V'
búcsúja.) „1 An rí ásókra elővételben- Jegyek az összes eíőa lAsoKra bal.
szerdától kezdödóleg mar vál hatok a ^ ás
oldali pénztáránál naponta délelőtt
délután 4-től 6-ig.
vk ár £-$> tt-ö1 VO'S1:) Cr-é-Ö- «
A nagyváradi rao-*ü<í^P-

szinházalt masor« $
APOLLÓ: BÁNATOS UTCA.
DORIAN: KANÉRA.
CORSÓ: HARRT FIEL.

Sajói Kocsi,által
iöiiönidiiön r

NÉMETORSZÁGBA
A birodalmi autóutak a vi!á^.J.1®Jsze,b^ 
és legmodernebb auíóutjai. Több mint
3Q00 km üzemben. A Qrossglockner u
Pack-ut és számos más alpesi ut feltárlak 
az. autós számára a természet szépségéit.

Di|m = n«eS u.ásszeM.i.ás., .eWiUgosi,És, és prospektus, n^. «

oficiul turistic german
BUCURé§Tí, G&LEÄ V.CTORÍEI 114

12. (353.) szám.
Beküldendő: Vizsz. 1„ 41. Függőleges 13. és 16.
Beküldendő. Beküldí;si határidő: április U.JÜBIkUlui-ai -------------- 1 I

rrnziiH"1,Ti i 1 lu H 1847-

18 19

24

2«

il

38 |39 I U)

I ^ I L—I I ,,Jm
Vízszintes sorok:

1 Ismert magyar szobrászművész a bud a 
pesti Kossuth Lajos-ezobor alkotója. lO Bé.Ame­
rika egyik legnagyobb folyója. U Font ^

névelő *” EJ Eg^betü pótlással: nem tud bejein:. 
i7 Kövi....; szőlőfajta. 19 Halfajta. 21 K rel mo- 

1 lüvhelv fon 23 Két ezó, az első: folyadék,24 "r.tTJVéli, gondolja. 26 Hamis. 2< Tcna^z v-g • kén_ 
re ikerszava. 31 Idegen női nex. 33 K.

á tsü jurist m

f>av gyártásához használatos kristályos óavány.
; idegen tagadó szó. 35 L. A. A. 37 lllandó ma­

gánhangzói. 38 Női hangnem. 41 A budapesti 
palota építője (1814—1891.)

Függőleges sorok:
A legnagyobb német szobrászok egy.ke

1847-1921) 2 Roncs betűi keverve. 3 Vér mis- 
a Ln-ói 4 Verdi-daljáték elme. 5 Kininben 

van 6 Bibliai férfinév. 7 Majdnem 4ca 8 Két 
ezó; az első: idegen tagadfezo a m^od,k: betu 
fon 9 lemert Déli-sark-kutató (1874-19-1) w 
Viíw’ir» veuencei <»« (U77-1576I; . «-»•
szín nagy kedvelője. 16 Veszedelmes mocosáji 
,áz 18 Élelmiszer. 20 Büntetőjogi kifejezés; an­
nak igazolása, hogy valamely h
tartózkodott valaki. 22 Kében van. 28 Két szó, a 
első: vaspálya, a második seb mássaihnn^ol- - 
Majdnem Merino. 32 Állatok fekvőhelye. 33 Du-- 

‘p..* 36 Apa becézve. 39 Z. L. 40 Hamis.
A 10. számú keresztrejtvényünk helyes meg-

í8ité~8 WÄrAÄÄir-pTl Vizíz 16 Peleske. 36. Elemér. Függ. U- Verő.

ir>' Helyesen megfejtették: T^^mé Pbtheő 
=. Gvörgv Szilveszter, Henter Jánosné,
Ím íeU-álné! Mártonffy Zoltánná, Koncsag Gm, 
T-nnc-al őíargit Szakáts Mihály, Koncsag Károly, 

T MIM Ív 'szabó Józané. Ily 6b János, Zon- f M?,da DÍtüúchl! Fodor Páter, D,rz»y Zoltán, 

Zachariás' Miklósné, Glóez Edit, Csiby Lenke, Kiss 
TJl . a párdos Olly Szimits Erzsébet, Csorba Zol 
tár!né' Miklós Gergely, Pribék Imréné Vaganyi 
",, , T .„a,, Béla Sztarek Erzsi, Sz. Papp Ká-

V. Ota. PU BéU, K«.

J0ZBI" jutalomkönyvet Heater Jánosné (Szászse­
bes) nyerte, elküldöttük.

rovatvezető közlései 
s? F. K. A megfejtők közül bizonyara az 

maradt ki a neve, mert későn érkezett. Megtor£ 
nik hogy szombaton délelőtt érkeznek megfejté- 
”eÍ’e ezeket már technikai lehetetlenség _ kozöl­
nünk. Ezért kell ragaszkodnunk a hatándohoz. 
A többire vonatkozólag intézkedtünk, nagy tobbat 
ne történjenek ilyenek. Megjegyzéseit köszönjük.

XII. FIÚS PÁPA arcképe szép I áJ HAsban,
tóval ^tmS^ ^Mc^dMbető 1-

1 púnk kiadóhivatala uíjan tó-



Magyar Lapok

GUJABB
«Sí®

Ä román-német gazdasági egyezményt 
a nemzetgazdaságigyi miniszter ismertette 

a Legfelsőbb Masági Tanács előtt
Bucuresti. Sajat tud. A Legfőbb Gastw-wi I nisizteriumok vezetői. Az ülésen Bujoi nernzet- 

TanáM ülést tartott Az ülésen Argetoianu I gazdasági miniszter tartott nagyszabású eiőaüást, 
királyt tanácsos elnökölt és résztvettek a Tanács j melyben részletesen ismertette a német gazdasági 
összes tagjai, valamint a gazdasági jellegű m> I egyezményt.

Anglia kilépése 
a „fényes elszigfeteltséjg^-foől
Az angol safió korszakalkotónak mondja a Chamberlaln-kormány 
lengyel-védő nyilatkozatát. A Times megmagyarázza, hogy Anglia

nem akar németelíenes lenni
Londonból jelentik: Az angol sajtó teljes 

egyöntetűséggel korszakalkotó fontosságot tu­
lajdonít Chamberlain miniszterelnök nyilatko­
zatának. A lapok szerint a nyilatkozat véget- 
vet az eddigi angol politikának, a kontinens 
iránti érdektelenség hagyományos elvének. En­
nek az érdektelenségnek, az úgynevezett 
„splendid isolation“-nek (fényes elszigeteltség­
nek) romjain új rendszer épül.

A Times vezércikkben foglalkozik a nyi­
latkozattal és azt hangoztatja, hogy az új an­
gol politika nem németellenes. Anglia sohasem 
volt Németország bekerítésének híve, de min­
den államnak jogában van létérdekeit meg­
védeni, ha veszélyben látja azokat. A vezér­
cikk további részében lehetségesnek tartja a 
területi változásokat, de ezek a változások olya­
nok lesznek, amelyek nem jelentik Lengyelor­
szág területi épségének megsértését. — 
Anglia különben is nem Lengyelor­
szág területi integritását, hanem Lengyelország 
függetlenségét garantálja. Úgy tudja a lap. 
hogy a román kormány is csatlakozni fog a 
szövetséghez, de a román kormánynak ezzel 
kapcsolatos válasza még nem érkezett meg 
Londonba.

A Times még azt írja, hogy háború esetén 
Anglia flottájával siet Lengyelország segítségé­

re. Beck lengyel külügyminiszter talán éppen 
ezért tekinti meg londoni látogatása során 
Portsmuthban az angol flottát.
Nemzetközi értekezlet az európai összes 

vitás kérdések megoldására.
Párizsból jelentik: A Matin római jelentés 

szerint Rómában angol kezdeményezésre lépések 
történtek, hogy Franciaország, Németország, 
Anglia, Olaszország, Lengyelország, Magyarország 
és Románia részvételével nemzetközi értekezletet 
hívjanak egybe. Ezen az értekezleten az európai 
összes vitás kérdéseket megoldásra vinnék.

A lap szerint a római-angol ügyvivő ebben a 
kérdésben hosszasan tárgyalt Ciano gróf olasz kül­
ügyminiszterrel. Ciano külügyminiszter a tárgyalás 
után telefonon érintkezésbe lépett Mussolini mi­
niszterelnökkel, majd a lengyel és az angol ügy­
vivővel tanácskozott

A keleti és nyugati államok kölcsönös 
biztonsági megállapodása.

Párizsból jelentik: A külügyminisztériumban 
úgy vélekednek, hogy Beck lengyel külügyminisz­
ter londoni utazásának végeztével megállapodás 
jön létre Franciaország, Anglia, Lengyelország, 
Románia és a Szovjet között. A megállapodás ér­
telmében a keleteurópai államok kölcsönös alapon 
kötelezettséget vállalnak a nyugati nagyhatalmak 
irányában is.
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Ä magyar^szfovák 
u abb határ rendesés

A magyar csapatok által megszállói» 
Unn-völgyi vonal magyar birtokban ‘ 

marad.
Becsből jelentik: A „Völkischer Beobachtet“ 

bécsi kiadása részletesen foglalkozik a szUvák- 
magyar határrendvzéf«el. Közli a lap, hogy j 
szlová< k. rmány el A gadta a magyar javaslatot 
Illetékes szlovák k 'vökre hivatkozva azt, ,-jt j 
bécsi lap, hogy az a terület, amelyet az utóbbi na- 
pókban a mag\ ar csapatok az Ung-völ^/áboi 
megsz i. lott'ik, a magyarok birtokában marad \ 
megszállott községek közül esetleg csak Paióc te, 
még egy község kerül vissza Szlovákiához. Ezzel 
szemben a szlovák—lengyel határ közelében Ma­
gyarország még tiz kisközséget kap. A lap adatai 
szerint Magyarország területi gyarapodása a mos- 
tn.i újabb ha (árrendezés révén további 1000 négy- 
zetküméterrel gyarapodik. Ezen a területen 64 
ezer lakos él.

gssév&rossrmKstasi»Ka

3 évi kísérlet után az angoloknak sikerült meg­
oldani a kisgyermekek számára való gázmaszk pro­
blémáját. A gázmaszk elfedi az egész felső testet 

s az első része átlátszó.

Egy sepsiszentgyörgyi leány 
lelőtte a főügyészt azután 

öngyilkos lett
Albérlő ne udvaroljon a háziasszony 

leányának.
Sepeiszentgyörgyről jelentik: Kóródi Rozá­

lia 28 éves sepsiszentgyörgyi leány revolverrel rá- 
lött dr Vasile Devn sepsiszentgyörgyi főügyész­
re, majd a fegyvert maga ellen emelte és öngyil­
kos lett.

A megdöbbentő eset előzményei még nem is­
meretesek teljesen, de úgy tudják, hogy dr Vasile 
Déva még törvényszéki bíró korában udvarolt a 
leánynak és náluk is lakott albérletben. Amikor 
főügyésszé kinevezték szakított a leánnyal és el is 
költözött tőlük. A leány azonban ebbe nem nyugo­
dott bele és többször követelte a főügyésztől, hogy 
vegye teleségül

Szombaton Kóródi Rozália beült a törvény­
székkel szemben levő cukrászdába és megvárta 
amikor a főügyész kijött a hivatalból. Utánasie­
tett és anélkül, hogy megszólította volna, hátulról 
rálött, majd a leány nekitámaszkodott az épület 
falának és agyonlőtte magát. A főügyész áilaoota 
válságos. Kóródi Rozália a helyszínen meghalt.

Az EMKE megkeresésére más nevei 
kap a budapesti Emke kávéház

Budapestről jelentik: Az Erdélyi Magyar Köz­
művelődési Egyesület dr N a g y Mihály budapesti 
ügyvéd utján keresetet adott be a budapesti tör­
vényszéken, amelyben kérte, hogy a Rákóczi-ut 
sarkán lévő kávéházat tiltsa el az Emke e'neve- 
zés használatától. A törvényszék a keresetnek 
helyt adott és az Emke kávéházat utasította, 
hogy elnevezését változtassa meg.

Áfájúm
Más-ukd
szavanként 3 lei

Herbst
ora-, ékszeraruház, Ré­
mié Ferdinand 3. szám, 
.Nagyvárad. Doxa, Ome- 
a ora 800—lUtK) lei és 
feljebb. SchaSfhauseni 
óra 3000 lei. Arany 
Karikagyűrűk 14 karä- 
»s aranyból. — Veszek 

arany, ezüst, briliáns 
ékszereket, arany órá­
kat_________________

Spárgatövek,
I elsőrangú minőségben 
1 kaphatók Horváth Ár- 
Ipád szőlőjében. Na.gy- 
I várad, Cal. ltuinelor 1. 
(Petőfi-u. végén.)

3 Japánok a francia Indokína 
közelében váratlanul megszál­

lottak a Sprallv-szígeteket
Az elíofllalás híre natív iznalmat keltett 

Párizsban.
Párizsból jelentik: Indokina francia gyarmat, 

közelében a japánok váratlanul bekebelezték a 
Sprally nevű szigeteket. A sziget eddig tulajdon­
képpen senkinek sem képezte tulajdonát.

A Sprally szigetek bekebelezésének hire Pá 
rizsben nagy izgalmat keltett. A legközelebbi mi­
nisztertanácson részletesen megtárgyalják a szi­
getek elfoglalása után beállott uj helyzetet.

£Ms
szavanként 3

Kiadó
I május elsejére kétszo- 
I bás utcai lakás. Nagy- 
j rad, Sir. Take Ionescu 

41. szám.
Utcai

két szoba, előszoba, 
I és mellékhelyiségekkel 
együtt kiadó. Nagvvá- 
rad. Str. Brntiann T3.

Kiadó
I azonnal kütönbejáratu 
j bútorozott szoba fürdő­
szobával, 1—2 személy­
nek. Nagyvárad, Strata 
A verescu No. 37.

Kétszobás,
parkettes lakás fürdő­
szobával kiadó. Nagy­
várad, Delavrancea u. 
13. szám._______ _

Kiadó
2 szobás la kas, esetleg 
kerttel is. Nagyvárad, 
Str. fíimitru Comsa 3.

Kétszoba
fürdőszobás, kertes la­
kás május 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Str. Ciordas 
46. szám._______ ___

Kiadó
azonnal egyszoba, kony­
ha, epeizos lakás. — 

Nagyvárad, Str. Ax2nte 
Sever 13. szám.

Adást Mtfjz
szavanként 2 

Italkiméro
brevettel biró termelő­
től megbíz ást nyerhet. 
Balogh ingatlaniroda, 
Nagyvárad, Pável-utca 
No. 19. ____

Fajbuldogg,
3 hónapos fiú kutya 
eladó. Nagyvárad, Ste­
fan col Maré 17. szám.

MA&ußie
_szavanként 3 lei|

Papiszabóság
Kovács, Cluj, Str. Re$‘" 
na Maria 20. — Jutá­
nyos árak.

Készült a Szent László-nyomda Rt körlorgog epén. Nagyvárad, Károly királyát 5 szám CP SZURAT


